








regard with dislike, to

regard with hatred, to

regard, to

regenerate, to

regretful (for what one has done)
regular

regularly

regularly

regulate, to

reign, six-month (of Rotuman king)
reject, to

relate to, to (Pg.)

related closely, to be

related to one another, to be
relationship

relaxation, to indulge in

release (e.g. bird), to

release hold of, to

relent, to

reliantly, not self-

relieve each other, to

religion (esp. Christianity)
religion, pertaining to

religious

reluctant to try again after failure
reluctant, to be

rely, to

remain for a long time, to

remain for the night, to (of animal)
remain in a specibed condition, to
remain under water long time, to
remain, to

remain, to

remain, to

remain, to

remain, to

remain, to

remain, to (of time)

fesia'aki
fesia'aki
hata 2
a'fo'ou
huaha'a
a'mou
fu mou
taumou
foho
tab 2

roul
moua
haisasigi
haikainagaga
salal
mane'a
fer'aki

fue'i
a'hanisi
tua'nak'aki
haisuiga
rotu

fakrotu
fakrotu

karvaka
huanoa

tua'naki
roal

mose
noho

huag roa
no 2

noh mou
noho

nono
nono

tore
tore
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fesiaO"ki
fesiaO"ki
hata 2
aOfoOou
huahaOa
aOmou
f# mou
taumou
foho

t"p 2
roul
moua
h"is"sigi
h"ik"inagaga
salal
maneQOa
ferO"ki
fueOi
aOhanisi
tuaOn"kOaki
h"isuiga
rotu
fakrotu
fakrotu
karvaka
huanoa
tuaOn"ki
roal
mose
noho
huag roa
n'2

noh mou
noho
non!

n'n!

tore

tore



remainder

remark

remarkable

remember in prayer, to
remember with longing, to
remember, to

remember, to

remembered, to be

remind of, to

remind one of, to

remove from shell or husk, to
remove stones (from earth oven), to
remove, to

remove, to (by scraping)
remove, to (see certain uses)
rend, to

renew

renown (fig.)

rent, to

repair (roof, mat, basket), to
repair a roof or mat etc, to use (x), to
repair, to

repair, to (a stone wall)
repeat from memory, to
repeat from memory, to
repeat over and over again, to
repeat, to

repeatedly

repeatedly (asking)
repeatedly, to do

repent of, to

repent, to

replace, to

replant with different crop, to
reply

reply to, to

reply, to say by way of
report

tore
facga

tu 1
kat'aki
kat'aki
'inea 1
a'hae
no'o 1
a'fo'ou
hahana
pal'aki
hahala 2
ut'aki
'ao 1
kape 1
fa'a l
a'fo'ou
poa 1
lisi
silihi
silih'aki
a'lelei
tau'aki 1
hat nuju
rau nuju
ul'aki
1919'aki
rotoi

fae
rere

huaha'aki
huaha'a
togi 1
popou
togi 2
togi 1
tog'aki
rogo
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tore
fiega

ta 1
kat‘aki
kat‘aki
‘inea 1
a‘hie
no‘o 1
a‘fo‘ou
hahana
pal ‘aki
hahala 2
ut‘aki
‘ao 1
kipe 1
fa‘al
a‘fo‘ou
poa 1
lisi
silihi
silih‘aki
a‘lelei
tau‘aki 1
hat nuju
rau nuju
ul‘aki
1616 aki
rotoi
fie

réré
huaha‘aki
huaha‘a
togi 1
popou
togi 2
togi 1
tog‘aki
rogo



report (fig.)

report, to (for instructions)
reported, to be

representative

reprimand, to

reprove, to

repulsion, to fee

reputation

reputation

repute, of bad

repute, of good

request a person to do something, to
request about/for, to

request, to

rescue, to

rescue, to

rescurer

resemble

resemble, to

resent, to

resentment, to feel

resentment, to feel

reserve for reproductive use, to
reserve, to (by placing taboo on)
reside, to

resist, to

resist, to

resist, to

respect, expression of

respect, to

respective

respectively

respond to, to

responsibility of, to be the (fig.)
responsible for, to be

rest, to

rest, to

rest, to cause to

poa 1

asi 1
rogo
mafa 1
fari

fari
sosa'a
asa 1
rogo

rog raksa'a
rog lelei
'ea
far'aki 1
fara 1
a'mauri
sai'aki
a'mauriga
ari

fakrua
esmeo'aki
'es meo
meo
fakiri
fono 2
noho
agai (aga 1)
tauaki
tutuki
turo'u
gagaja
tutu

tutu

tari 1
moua
a'mou
a'u'ua
hehe
a'u'ua'aki
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poa 1

asi 1

rogo

mafa 1

fari

fari

sosa‘a

asa 1

rogo

rog raksa‘a

rog lelei

‘ea
far‘aki 1
fara 1
a‘mauri
sai‘aki
a‘mauriga
ari

fakrua
esmeo‘aki
‘es meo
meo
fakiri
fono 2
noho
agai (aga 1)
tauaki
tutuki
turo‘u
gagaja
tata

tatu

tari 1
moua
a‘mou
a‘u‘ua
hehe
a‘u‘uva‘aki



restaurant

restless

restore a friendship, to
restrain (person or his anger), to
restrain, to

restraint

restrict, to

restricted

resume, to

retain, to

retch, to

retire (an employee), to
retire, to (from a position)
retreat, to (of ship, persons)
retrogress, to

return home, to (of ship, persons)
return, to

reveal, to

revelation, a

reverently, to do something
revile, to

revise, to

revolt, to

revolve, to

reward

reward, to

rheumatism

rib (of boat)

ribbon

rice

rich

rich (lit. having goods)
riches

rid of (a debt), to get
riddle

ridge

ridge of mat

ridge pole

11 'ateaga
ferfere
a'lelei
tuki

pal
matega
foho
gata
ut'aki
fu'aki
uata
a'u'ua'aki
a'u'ua
tuku
tuku
tuku

ho'i 1
no'aki

te rae'akit
fak'uru 2
a'sanene
hahana
faki
takmuli
togi 2
togi 1
'oar sui
tokai
repene
raisi
mone

'es koroa
koroa
jav'aki
fa?2

fua 3
faua
faua
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11 ‘atéaga
ferfere
a‘lelei
tuki

pal
métega
foho
gata
ut‘aki
fu‘aki
uata
a‘u‘ua‘aki
a‘u‘ua
tuku
tuku
tuku

ho‘i 1
no‘aki

té rae‘akit
fak‘uru 2
a‘sanene
hahana
faki
takmuli
togi 2
togi 1
‘oar sui
tokai
repene
raisi
moneé

‘es koroa
koroa
jav‘aki
fa2

fua 3
faua
faua



ridge, long

ridges, having

ridicule someone for doing something, to
right

right

right (direction)

right number or quantity, to

right size or shape, to be the
right, to be (sums, lessons, pupils)
rightly

rigid

rigid

rigid

ring

ring (a bell), to

ring, to

ringworm type

ringworm, to have

rinse mouth with, to

rinse out (the mouth), to

rinse, to (clothes)

riot, to

rip down, to

rip, to

ripe and hard (of coconuts)

ripe so as to fall from tree, to be
ripe, dead (of bananas only)

ripe, nearly (reddish)

ripe, to be

ripe, to be (of breadfruit only)
ripe, to be just barely (of bananas)
ripen completely, to

ripen, to

ripen, to (cause to) [re bananas]
ripple, to (of sea)

ripple, to produce ... on the sea, to (wind)
rise early in the morning, to

rise in front (boat going over wave), to

fuafu
fuafua 1
fatne'aki
nojo
nonojo
mafau
tau 2

tau 2
tatau 1
a'nonojo
'ai 2

'aira 2
'1'ojo
mama 1
peg'aki
pegu

rafa 1
navi
kumu
pupu 2
fu'fu'i 2
uake
sesel

tina

mafu 1
mara 2
toutou
a'raoraoga
mamosa 1
mea 4
u'ul
mamoas'aki
a'mamosa
fakmamosa
jou 2

jou 2

usu
lagoni
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fuafu
fuafua 1
fatne‘aki
nojo
nonojo
mafau

tau 2

tau 2
tatau 1
a‘nonojo
‘al 2

‘aira 2
‘1‘ojo
mama 1
peg‘aki
pegu

rafa 1
navi
kumu
pupua 2
fu‘fu‘i 2
uake

seseil

tina

mafu 1
mara 2
toutou
a‘raoraoga
mamosa 1
mea 4
u‘al
mamoas ‘aki
a‘mamosa
fakmamosa
jou 2

jou 2

usu
lagoni



rise, to

rise, to (moon)

rise, to (of moon only)

rise, to (of moon)

rise, to (of sun)

river

river bed

rivet

rivet, to

road

road-roller

roaring noise, to make a
roast before an open fire, to
roast, to

rock

rock (in the sea only)

rock from side to side, to
rock on sea-shore
rock-basin (natural) for rain-water
rocks and coral on the sea-bottom
rocky

rocky

rocky (of sea bottom)
rocky and uneven (of ground)
rocky ground, stretch of
rocky holes, full of

rocky point

roe (of fish, etc.)

roll

roll about convulsively, to
roll about, to

roll along, to

roll r's, to

roll r's, to

roll up roughly, to

roll up, to (mat etc.)

roll up, to (sleeves, etc.)
roll, to

vala'a
hofu 1
agtea
hofu 1
pala
safu
jaliga
fa'o 1
fa'o 1
sala 1
tokiri
03

rara 1
nasu
hafu 1
mofu
hap'esea
haf 'oro
takilagi
sa'au
hafhafu
hoi hafu
sa'sa'au
pua'pu'a
ut'utu
pupuagjava
is hafu
hosa
hula 4
ha' moli
miloi'aki
tokiri
or'aki
oro
'aklo'aki
takai'aki
pir'aki
tokiri
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vala‘a
hofu 1
agtea
hofu 1
pala
safu
jaliga
fa‘o 1
fa‘o 1
sala 1
tokiri
03

rara 1
nasu
hafu 1
mofu
hap‘esea
haf ‘oro
takilagi
sa‘au
hafhafu
hoi hafu
sa‘sa‘au
pua‘pu‘a
‘ut‘utu
pupuagjava
1s hafu
hosa
hula 4
ha‘ moli
miloi‘aki
tokiri
or‘aki
oro
‘aklo‘aki
takai‘aki
pir‘aki
tokiri



roll, to (esp. with hands)

roll, to (road, e.g. press flat)

roller

roof

roof ridge (of house)

roof timber

roof timbers

roof-timbers (small)

roof, to place on as a

roof, to put ... on

room

roomy

roost, to (of birds)

rooster

root and lower part of trunk (tree)
root in ground with snout, to (pigs)
root of dracaena plant, sweet

root of favi (edible tuber)

root of tooth

root up, to

roots (fibrous, not tuberous)

roots (of kava plant only)

roots, to be full of or covered with
rooty

rope

rose

rot, to

rot, to (of taro)

rotate, to

rotation crop, to plant (in succession)
rotation, in

rotten (of wood, cloth, etc.)
Rotuma island (usually excluding Uea etc.)
Rotumanize, to

rough

rough

rough (e.g. rock, wall)

rough (not of the sea)

miri

hi'a
tokiri
hata 1
faua
fofo'a 2
lagkasa
kasa 1
hat'aki
hata 1
rumu
tafa

fo'a

moa 1
huni 1
soka
puha
ga'kiri
huni 1

'ai 3

va'a
ruruka
va'va'a
va'va'a

Iu

roso

para

ku
takurmemea
popou
avava
popo 2
Rotuma
Rotuam'aki
a'0s0soga
sarsaru 2
poagpoga
'oa'oa
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miri

hi‘a
tokiri
hata 1
faua
fofo‘a 2
lagkasa
kasa 1
hat‘aki
hata 1
rumu
tafa

fo‘a

moa 1
huni 1
soka
puha
ga‘kiri
huni 1

‘ai 3

va‘a
ruruka
va‘va‘a
va‘va‘a
la

roso

para

ka
takiirmemea
popou
avava
popo 2
Rotuma
Rotuam‘aki
a‘ososoga
sarsaru 2
poagpoga
‘oa‘oa



rough (of badly cut hair, plaster, etc.) patpatu patpatu

rough (to walk on) fesno'i fesno‘i
rough (words, tone) rarari rarari
rough and rocky vanu vanu
roughly 'itake ‘itake
roughly (of speaking) a'rarari a‘rarari
roughly (of speech) rarari rarari
rought, to be valu 2 valu 2
round kalkalu kalkalu
round about kal'aki kal‘aki
round about kalkalu kalkalu
rounded or broad at the end pukpuku pukpuku
route sala 1 sala 1
row afu afu

row (boat) with short quick strokes tope tope
row of squares lae afut lae afut
row of stitches in mat-making te sala te sala
row with, to sua'aki sua‘aki
row-boat taurani taurani
row, in a afafu 1 afafu 1
row, to sua 1 sua 1
rowlock pini 1 pini 1
royal faksau faksau
royal sau 2 sau 2
rub (in certain senses), to soro 1 soro 1
rub (x) on to, to mimir'aki mimir‘aki
rub between two surfaces, to mimiri mimiri
rub hard, to mimiri mimiri
rub hard, to soroi 1 soroi 1
rub out, to iu i‘u

rub with the hand, to sarao sarao
rub with, to 1'aki 1‘aki
rub with, to sarao'aki sarao‘aki
rub, to iu i‘u

rub, to (esp. with hands) miri miri
rubber (substance or eraser) injarapu injarapu
rubber tire 'uli ‘uli
rubbish mofa 1 mofa 1
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rubbish, littered with

rudder

rudder

rude

rudely, to act or speak

rudely, to behave

ruffled

ruffled (slightly), to be (of sea)
ruin, to

rule

rule,

rule, to

rule, to lay down as a

ruler

ruler

ruling

rum (or other strong alcoholic liquor)
rumbling noise, to make a

run (esp. in pursuit), to

run (x) vigorously on to something
run after (suddenly), to

run after, to

run around (instead of working), to
run around house squeaking, to (rats)
run away with, to

run for a goal, to

run way, to

run, to

run, to (of liquids)

rungs (of a ladder)

running off, habitually

rupture, to (of small intestine)

rush after, to

rush along so as to make a breeze, to
rush forward violently, to

rush, to

rush, to

rushing noise, to make a

moafmofa
hos uli

hos uli
salsali

a'sanene
ag vare
sarsaru 2
jou 2
a'raksa'aki
rula
foho
pure 1
foh'aki
mafa 1
rula
pure 1

ramu 2
03

'ofi 2
soroi'aki

feturi
'ofi 2

loloe 1
loloe 2
jon'aki
pupe'e
joni
joni
ji2
afu
akake
vili
feturi
ragi 1
roromi
afe 3

tururu
03
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moafmofa
hos uli

hos uli
salsali
a‘sanene
ag vire
sarsaru 2
jou 2
a‘raksa‘aki
rula

foho
pure 1
foh‘aki
mafa 1

rula
pure 1
ramu 2
03

‘ofi 2
soroi ‘aki
feturi
‘ofi 2

loloe 1
loloe 2
jon‘aki
pupe‘e
joni
joni
ji2
afu
akake
vili
feturi
ragi 1
roromi
ife 3

turura
03



rushing sound with, to make a
rushing sound, to make a
rust

rusty

rutted

rutted, to be

sabbath

sack

sack, to

sacred

sacred, to declare
sacrifice for, to offer
sacrifice, to offer as a
sad, to be

safe

safe (made of wood)

sag, to (e.g. gutter, ceiling)
sage (aromatic herb)
sago (as on sale at stores)
sago-palm

said, it is/was

sail

sail (x) by way of trial, to
sail (x) for pleasure, to
sail for pleasure, to

sail ho!

sail into the wind (as in tacking), to

sail side by side, to (boats)
sails, to take down or furl
sale

saliva

sallow (of persons and plants)
saloon (on ship)

salt

salt

salt spots left by sea-spray

salt water, to fill (unripe coconuts)

salt, to

mururu'aki
mururu
'umea
'umea
loplopo
a'loplopoga
sapato
taga 1

sake 2
fakrotu
ha'a
rau'if'aki
rerau'if'aki
raofaki
sefi

'ai 1

hiva

'al pen sani
seko

otal

'ata 2

lae 1
titiu'aki
titin'aki
titiu

selo

liu
haisamaga
tuk lae
pasa

itoke
raufifisi
salunu
masi 2
sasi

tiou

lolo 3
a'mas'masi
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mururd‘aki
mururt
‘umea
‘umea
loplopo
a‘loplopoga
sapato
taga 1

sike 2
fakrotu
ha‘a
rau‘if‘aki
rérau‘if‘aki
raofaki

sefi

‘ai 1

hiva

‘al pen sani
seko

otal

‘ata 2

lde 1
titiu‘aki
titiu‘aki

liu
haisamaga
tuk lde
pasa

itoke
raufifisi
salunu
masi 2
sasi

tiou

lIolo 3
a‘mas‘masi



salt, to
salvation

same
same or equal, to be the

same, to be about the

Samoa

Samoan

sand

sand eel

sand-eating (lit.) (stage of karama fish)
sand-piper

sandal

sandalwood

sandpaper

sandsoap

sandy

sandy ground, stretch of

sandy point

sandy sea-bottom

sandy sea-bottom place (not rocky)
sandy, to make

sap

sash

satisfaction, affording

satisfactory

satisfied (with food), to be

satisfy (with food), to

satisfying, to find (of food, sermon, etc.)
saturated and soft with water (of food)
saturated with water (wood only), to be
Saturday

sauce

saucepan

saucer

savage

save, to

saviour
saw

a'masi
a'maur'akiga
'esea
tatau 1
haila'oga
Sa'moa
Sa'moa
fanfana 1
lipo
'afanfana
juli
sakanave
asi 2
santipepa
$ansopo
fanfana 1

'upu
is lepi
fe'a

ma'a 1
a'fanfana
pulu

'oro 1
a'varvare
lelei

loho
a'loho
loh'aki
sutanu
sugaru
teran a'ita
S0S0 2
sospani
sasa 4
huag ma'usu
a'mauri
a'mauriga
so 2
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a‘masi
a‘maiir‘akiga
‘esea
tatau 1
haila‘oga
Sa‘moa
Sa‘moa
fanfana 1
lipo
‘afanfana
juli
siakdndve
asi 2
santipepa
$ansopo
fanfana 1

¢

upu
is lepi
fe‘a

ma‘a 1
a‘fanfana
pulu

‘oro 1
a‘virvire
lelei

loho
a‘loho
loh‘aki
sttanu
stigaru
teran a‘ita
S0S0 2
sospani
sasa 4
huag ma‘usu
a‘mauri
a‘mauriga
SO 2



Saw across, to

saw lengthwise/with the grain

saw on the slant, to

saw with (saw), to

saw, to

sawdust

say 'e!, to

say again and again, to

say mh at, to

say nh (that smells bad) at, to

say oh at or about, to

say 000000, to (of woman nursing child)
say the same thing over and over, to
say to be, to (e.g. he called me lazy)
say, to

say, to

say, to

say, to

scab

scab, to (of wound or sore)

scabies (to have)

scaffolding

scald (hand), to

scalded, to be

scale (fish), to

scalp

scar

scar of wound (if skin is drawn up)
scarce

scarce, to be

scarred in many places

scatter, to

scatter, to

scattered thinly (e.g. of clouds)
scent

scent on performers, to smear (apprec.)
scent, to sprinkle

scheme, to

So mutu
so jei
so tina
so'aki
so 2
momoe ne 'ai so*
e
1919'aki
mbh'aki
nh'aki
oh'aki 1
02
lolo'i
he'o
'aliga
'ata 2

'ea
eage
kapu 1
kapu 1
kapkapa
hahne'a
susunu
mamosa 1
unehi
fupuga
patu 2
fufi
kauag tamaki
peka
patpatu
huar'aki
hura
javjava
sani

to'o 2

ru sani

re filo'u
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SO mutu

sO jei

sO tina

so‘aki

SO 2

momoe ne ‘ai so*

g
1616°aki
mh‘aki
nh‘aki
oh‘aki 1
02
lolo‘i
he‘o
‘aliga
‘ata 2

¢

ea
eage
kapu 1
kapu 1
kapkapa
hahne‘a
susunu
mamosa 1
unehi
fupuga
patu 2
fufi
kauag tamaki
peka
patpatu
huar*‘aki
hura
javjava
sani

to‘o 2

ra sani

ré filo‘u



school (institution or pupils not building)

school building
school-teacher
school-teacher (female)
school-teacher (male)
scissors

scoff at, to

scold, to

scoop with, to

Scoop, to

scorch (food), to
scorched slightly
scorched, to be (of food)
score, to (a victory)
scorn, to

scorpion

scorpion (see 'akrava)
scorpion (see 'akrava)
scout

scout for an army; advance guard
scout, to act as a

scrape (to roughen or damage), to

scrape off, to

scrape together (bit from here & there), to

scrape up, to

scrape w/coconut shell, to
scrape with (knife, etc.), to
scrape with, to

scrape with, to

scrape, to

scrape, to

scratch

scratch (the earth), to (of fowls)
scratch with

scratch with, to

scratch, to

scratch, to

scratch, to (so as to wound)

rako

ri rako

le' re rakot
han re rakot
fa re rakot
sisese
nias'aki
fari
kar'aki 1
kara
susunu
kap fea
kapu 1
‘a2
elves'aki
'akrava
reumaja
reumajaga
roka
momo'a 2
roka

kari

'ao 1
ututu

‘ao 1
karoro
kar'aki
'ao'aki
oi'aki

‘ao 1

'oi
sahiga
kesu
sah'aki 2
'ao'aki
'ao 1

a'u

sahi
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rako

11 rako

le ré rakot
han ré rakot
fa ré rakot
sisese
nias‘aki
fari
kar‘aki 1
kara
susunu
kap fea
kapu 1
‘a2
elves‘aki
‘akrava
reumaja
reumajaga
roka
momo‘a 2
roka

kari

‘ao 1
ututu

‘ao 1
karoro
karaki
‘ao‘aki
oi‘aki

‘ao 1

<

ol
sahiga
kesu
sah‘aki 2
‘ao‘aki
‘ao 1

a‘u

sahi



screen
screen (wire)

screw

screw up one's face as if about to cry, to
scrub

scrub with (brush, soap, etc.), to
scrub, to

scrutinize in detail, to

scull with, to

scull, to

sea

sea creature type (sticks to rocks)
sea outside the reef

sea-bird

sea-bird type

sea-bird type

sea-bird type

sea-bird type

sea-bird type

sea-bird type

sea-crab

sea-creature type, sticks to rocks
sea-egg

sea-egg

sea-egg

sea-egg type, white)

sea-egg, black

sea-saw, (to play at)

sea-slug

sea-slug type

sea-slug type

sea-slug type

sea-slug type

sea-slug type

sea-slug type

sea-slug type

sea-slug type (hard-bodied)
sea-snake

uaea palpala
uaea palpala
kuru
pe'o
ma'usu
soroi'aki
soroi 1
sakiro
sua'aki
sua 1
sasi
paho 1
li'u
lakiva
tala 1
tavake
teavteva
tiva
toroa 1
ulo
fumabhiti
nunami
faniki
fankina
fimaro
suisui 2
vaevae
tamasua
hula a
‘aumariki
lelhea 1
luji
makpulu
mu'mu'u
rori

susa 2
nono'i
ko'iro
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uaea palpala
uaea palpala
kura
pe‘o
ma‘usu
soroi ‘aki
soroi 1
sakiro
sua‘aki
sua 1
sasi
paho 1
li‘u
lakiva
tala 1
tdvike
teavteva
tiva
toroa 1
ulo
fumabhiti
nunami
faniki
fankina
fimaro
suisui 2
vievae
tamasua
hula a
‘aumariki
lelhea 1
luji
makpulu
mu‘mu‘u
rori

susa 2
nono‘i
ko‘iro



sea-snake

sea-snake type
sea-spray

sea-water

sea-worm type

sea, deep

seabird

seafoods eaten raw
seal

seal, to

sealing-wzx

seam

search for

search with (eg. hands), to
seaslug

seaslug

seaslug

seaslug

seaslug

seaslug

seaslug

seaslug

seaslug

seaslug

seaslug

seat

seat in boat or canoe
seaward

seaweed

secede, to

secedfe, to
secession

second mate

second officer (on a ship)
secretly

secretly, to go away by canoe
section

section of army

tepuhi
'uahgia
tiou

sasi
paroro
li'u
mutle (?)
halhala
pulu
pulu
pulu
susuga
ao

ao'aki
'‘aumariki
fe'ata
fofkoa
hula
lelhea
luji
makpulu
mu'mu'u
nono'i
rori

susa
paega
manu 2
hofu
lumu
fa'al
faki

fa'a 1
sekenmete
sekenmete
nae'aki
fiu

pupu 2
kau jiga
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tepuhi
‘uahgia
tiou

sasi
paroro
li‘u
mutle (?)
halhala
pulu
pulu
pulu
susuga
ao

ao‘aki
‘aumariki
fe‘ata
fofkoa
hula
lelhea
luji
makpulu
mu‘mu‘u
nono‘i
rori

susa
piega
manu 2
hofu
lumu
fa‘a 1
faki

fa‘a 1
sekenmete
sekenmete
nie‘aki
fiu

pupu 2
kau jiga



secular

sediment

sediment

sediment

sediment (of kava only)
see about, to

see for the first time, to
see laga 2

see pA» 1

see, to

see, to

see, to go to

seed

seeing

seek, to

seeking

seemingly

seen with love or pity (lit.)
seen, to be

seine mid-part where fish are trapped
seize, to

select, to

self-importantly, to behave
self-opinionated
self-willed

sell by auction, to

sell, to

send (a person), to

send (a person), to

send for, to

send on ahead, to

send word, to

senior (esp. in authority over one)
sennit

sennit used to attach thatch to rafters
sensible

sensible

sentence

fakfamori
fofo'a 1
koa
mumu 2
'ota 2

asi 1
fafafo'ou
laglaga
popo 2
kele 1

rae

asi 1

hula 3
kele 1

ao

aoga 2
'itake
kelea'ehanisi
no'o 1
reke 1
fakpo

hili
nekneke
huag siki
huag ne'ne'i
manea'aki
tog'aki
e'a
fekau'aki
li'o
mua'aki
fure'i

0'i

unu
hafuga
'atmai 1
huag 'atmai
facga
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fakfamori
fofo‘a 1
koa
mumu 2
‘ota 2

asi 1
fafafo‘ou
laglaga
popo 2
kele 1

rde

asi 1

hula 3
kele 1

ao

aoga 2
‘itake
kelea‘ehanisi
no‘o 1
reke 1
fakpo

hili
nekneke
huag siki
huag ne‘ne‘i
manea‘aki
tog‘aki
e‘a
fekau‘aki
li‘o
mua‘aki
fure‘i

0‘i

unu
hafuga
‘atmai 1
huag ‘atmai
fiega



separate by standing between, to
separate, to

separate, to

separated by a considerable distance, to be

sepia

September

serene (in mind)

sergeant at arms in church
series

serious

serious

serious-minded

serious, to be (of illness)
seriously, to take

sermon

sermonette

servant

serve as supper for, to

serve, to

service, religious

serviette

set (foot) on ground, to

set (traps), to

set a boundary to, to

set fishing-nets on full tide early a.m., to
set going, to (discussion, quarrel)
set in motion, to

set one's mind on, to

set, to (of moon, sun)
setbacks, to meet with

settle, to

settle, to (sediment)

settled

settled, to be (of matters discussed)
seven

seventy

sever forcibly, to (string, net)
sever neck of, to

vasa 2

sae 1

vae

vaeva

ki 1
Sepitempa

huag furmaria

mata' he
afu
'akmam'oi
maha
'‘akmam'oi
tamaki
maha se
maraga
faeag toko
le' re e'a
'omoe
aga |
garue

'oro 1
foa'aki
lele 1

tohi

na 2

sua 2

sua 2
'amnaki 1
solo 2
ka'aki
a'vahi
fofo'a 1
moumou 1
vahi

hifu
hifaghulu
uf'aki
mut kia
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vasa 2

sde 1

vie

vieva
kil
Sepitempa

huag fiirmaria

mata‘ he
afu
‘akmam‘oi
maha
‘akmam‘oi
tamaki
maha se
maraga
fdeag toko
le‘ ré e‘a
‘omoe
aga |
garue

‘oro 1
foa‘aki
lele 1

tohi

na 2

sua 2

sua 2
‘amnaki 1
solo 2
ka‘aki
a‘vahi
fofo‘a 1
moumou 1
vahi

hifu
hifaghulu
ufaki
mut kia



sever, to

sever, to (lit. and fig.)

several

several tens

severance

severe (of diseases, pests, etc.)
severe (of sickness, judgement, penalty)
severe, to be (of illness)

severely

sew in a gathered manner, to

sew on (button etc.), to

sew together, to (torn clothes)
sew with (needle, cotton etc.), to
sew, to

sewing-machine

sex, to have illicit

sexual intercourse, to have

sexual vice, abandoned to

sh! (sound used to drive animals away)
shack up with, to

shade

shade (detrimentally), to

shade, to

shaded, to be (detrimentally)
shadow

shadow over, to cast a

shady, to be

shady, to be

shaggy

shake (head) side to side, to
shake (mat etc.) to rid of dust, to
shake about with swinging motion, to
shake hands, to

shake hands, to

shake hands, to

shake off, to (e.g. blanket)

shake one's head (meaning no), to
shake, to

mutu 1
ufu

hisi
hisaghulu
ufuga
vave

maha
tamaki
a'maha
$0's0'0
susu'aki
tui 3
susu'aki
susu 2
mesini
mane'a
mose
ma'ma'u
si'a 2
taupiri
malu
a'puoh'aki
malu
puohu
malu
malu

malmalu
malu

furfuru 1
ruk'aki

tu 2

uet'aki
haihanisiga
hairuruag si'u
ruru si'u

tu 2

rukruki
rut'aki
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mutu 1
ufu

hisi
hisaghulu
ufuga
vive
maha
tamaki
a‘maha
s0‘so‘o
sus‘aki
tui 3
sus‘aki
susu 2
mesini
mane‘a
mose
ma‘ma‘u
si‘a?2
taupiri
malu
a‘puoh‘aki
malu
puohu
malu
malu
malmalu
malu
furfuru 1
riik ‘aki
ta 2
uet‘aki
haihanisiga
hairGrtag si‘u
rard si‘u
ta 2
rukruki
rut‘aki



shake, to (branch of tree, bottle etc.)

shake, to (lit. and fig.)
shake, to (see rAV4 2)
shaky, to be

shaky, to be

shall

shall

shall not

shallow

shame, to put to

shank

shank (of birds, animals)
shape

share

share (in a company, etc.)
share blame, to

share in lottery

shares, to go ... in

shares, to go ... in

shark

shark (hammer-head)
shark (said to be delicious)
shark regarded as a god's habitat
shark type

shark type

shark type

shark type

shark type

shark type

shark-fishing noise maker
shark, young (before it can see)
sharp (of edge or point)
sharp (words, tone)
sharp-pointed

sharpen with, to

sharpen, to

sharpen, to (knife, saw, etc.)
sharply (of speech)

ru?2
ruerue

ruru
rueruc

uetute
lal

tala

kal

'el'ele
a'masraga
keukeu
huahua
rere
fupaga
sea 3
haisamaga
hantepa
haijajiga
haitogiga
''oro
matuataliga
fak'uru 1
'aitu
'arava
kikimoa
manifa
moe'ao
rar'ira
tanifa
0roro

soroi'akmafa
a3

rarari

is'a

sor'aki

a'a

soro 1

rarari
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ra 2
ruerue
rarta
ruerue
uetute
la1

tdla

kal

‘el‘ele
a‘masraga
keukeu
huahua
réré
fupaga
sea 3
haisamaga
hantepa
haijajiga
haitogiga
‘i‘oro
matuataliga
fak‘uru 1
‘aitu
‘arava
kikimoa
manifa
moe‘ao
rar‘ira
tanifa
ororo
soroi‘akmafa
‘a3

rarari

is ‘a
sor‘aki
a‘a

soro 1
rarari



shave clean, to

shave off rough edges of, to
shave off rough edges with, to
shave, to

shave, to (wood, etc.)

she

shears

shed, to be (of tears)

sheep

sheet (bed sheet or rope of sail)
sheet (corner rope of sail; siti)
sheet of paper

shelf (native, not sawn boards)
shelf suspended from roof
shell

shell of (x)

shell of the alili

shell part of alili

shell resemblind fei 23
shell-fish

shell-fish

shell-fish

shell-fish type

shell-fish type

shell-fish type

shell-fish type

shell-fish type

shell-fish type

shell-fish type

shell-fish type

shell-fish type

shell-fish, two kinds (conch & sea-snail?)
shellfish

shellfish

shellfish (long cone shape)
shellfish type

shelter (esp. coconut leaf roof)
shelter (from the wind)

jaj riamrima
tarai
tarai'aki
jaji

tara

ia

sisese
hura

sipi

siti

samra
rau pepat
hata 1
kokona
pilo

pil

ikalili
momo'a 1
fei 3
fakmaru 2
kahela
kurmagu 1
"urfuti
'urpofe
itaki
niukara
oa
pafpafi
pakora
tui 1
tuture
'uga 1
alili
kekesi
fa'o 2
urvaeo
malmalu
uaga
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j4j riamrima
tarai
tarai‘aki
Jaji

tara

ia

sisese
hura

sipi

siti

samra
rau pepat
hata 1
kokona
pilo

pil

ikalili
momo‘a 1
fei 3
fakmaru 2
kahela
kurmagu 1
‘urfuti
‘urpofe
itaki
niukara
oa
pafpafi
pakora
tui 1
tuture
‘uga 1
alili
kekesi
fa‘o 2
urvieo
malmalu
naga



shelter from rain, to use or put up as
shelter from sun, to

shelter from the rain, to

shelter from the rain, to take

shelter from the wind, to (also fig.)
shelter with flat or sloping roof
shelter, to (one fleeing from enemy etc.)
sheltered from the rain, to be

shield (lit. and fig.)

shield, to

shield, to

shield, to use as a (lit. and fig.)
shift, to (of 2 or more persons)
shifts, to take

shilling

shin-bones, having protruding

shine brightly, to (of the moon)
shine in the daytime, to [rare]

shine, to

shine, to

shine, to (of fire, lamp, stars etc.)
shine, to cause to (light, sun, etc.)
shiny

ship

ship, two-masted (fore an' aft)

shirt

shirt (lit. arm gasrment)

shiver, to

shivering fit, to have a (w/high fever)
shoal

shoal (of certain kinds of fish)

shoal of some kinds of fish

shoe

shoes on, to put (obj. person or feet)
shoo away, to

shoot (something), to

shoot at a target, to

shoot out, to (of arrow or bullet)

sil'aki
malu

sili

sili

ul

r1 hapa
'‘auma'i
sili
parega
pal

pare
par'aki
o'aki
haisuiga
selene

la pakpaki
ma'ma'a 1
faktauata
pani 1
rama 2
pula
pan'aki 1
riamrima
'ahai

fonafa
soti
ha' si'u
nene

puek te
hagota
la'o

kauika

sakanave
sakanave
si'a 2
fan'aki
fan pota'a
sai
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sil‘aki
malu

sili

sili

ol

1T hapa
‘auma‘i
sili
parega
pal

pare
par‘aki
0‘aki
haisuiga
selene

1a pakpaki
ma‘ma‘a 1
faktauata
pani 1
rama 2
pula
pan‘aki 1
riamrima
‘ahai
fonafa
soti

ha‘ si‘u
nene
puek t&
hagota
la‘o
kauika
sdkindve
sdkdndve
si‘a?2
fan‘aki
fan pota‘a
sai



shoot out, to (of liquids)

shoot, to

shoot, to

shoot, to (repeatedly)

shop

shop

short

short

short (in height, depth, ss. length)
short (plural)

short form of a word
short-sighted way, in a
short-winded (of diver, runner, etc.)
short, very (of hair, grass, etc.)
shorten (a number of things), to
shorten, to

shorten, to

shot (for sporting gun)
shoulder

shoulder-blade

shoulder-stick

shout (words), to

shout about, to

shout with (voice), to

shout, to

shove agaisnt other, to

shove aside, to

shovel

show (in direction indicated), to
show of, to make a

show off, to

show off, to

show off, to

show things to, to

show, to

show, to

show, to

show, to

sana
fana 1
koma 1
fanfana 2
ri koroa
11 togiga
a'luka
luka
'el'ele
luluka
a'luka
'el'ele
huag 'el'ele
a'kutkutu
a'luluak'aki
a'luak'aki
a'luka
satu

uma

sui tepa
'thauga
oho'aki

oho'aki
oho'aki

oho
S0S01

tutuna
savo

arara
sali

'ara 1
saka

sali
rak'ak te

afa
kel'aki

no'aki
rae'aki
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sana
fana 1
koma 1
fanfana 2
ri koroa
11 togiga
a‘luka
luka
‘el‘ele
luluka
a‘luka
‘el‘ele
huag ‘el‘ele
a‘kutkutu
a‘luluak‘aki
a‘luak‘aki
a‘luka
satu

uma

sui tepa
‘thauga
oho‘aki
oho‘aki
oho‘aki
oho
S0Soi
tutuna
savo
arara

sali

‘ara 1
saka

sali
rak‘ak t€
afa
kelaki
no‘aki
rie‘aki



show, to

show, to use as

show, travelling

shpo

shred with, to

shred, to

shredding, to use for

shrewd

shrill (of voice)

shrimp or prawn type

shrink, to

shrink, to

shrivel up, to

shrivelled up (dry) (of leaves, copra)
shrivelled up through over-cooking, to be
shrub (ornamental) the dracaena
shrub type

shrub type

shrub type (fruit used in tefui)
shrubs or bushes, several types
shudder, to

shudder, to

shuffle (one's feet, etc.), to
shuffle along in a sitting position, to
shuffle, to

shuffle, to (playing cards)
shuffling noise with, to make a
shuffling noise, to make a
shush, to

shut in to

shut out, to

shut up (a house) completely, to
shut, to

shut, to

shut, to (of pocket-knife)

shut, to (umbrella)

shy, to be

shy, to be

rak'aki

sakanav'aki

sakese
ri koroa
rag'aki 1
raga 2
rag'aki 1
huag mafua
kaje
'umomoe
keke 1
piri 1
piri 1
magmagu
pisa 2
jil
sumfea
tua'toro
kori
tiere
nene
sosa'a
se'aki
gere
riaki
ko'aki 1
se'aki
se'e 2
isi 1
pal
pal
uf'ufi
pal
pa'aki 1
lo'aki
pir'aki
mae 1
masraga
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rak‘aki
sdakédndv aki
sakese

11 koroa
rag‘aki 1
raga 2
rag‘aki 1
huag mafua
kaje
‘umomoe
keke 1
piri 1

piri 1
magmagu
pisa 2
il
siimfea
tua‘toro
kori

tiere
nene
sosa‘a
se‘aki
gere
riaki
ko‘aki 1
se‘aki
se‘e 2

isi 1

pal

pal
‘uf‘ufi
pal
pa‘aki 1
lo‘aki
pir‘aki
maée 1
masraga



Siamese twins

sibling or first cousin, older same sex

sibling or first cousin, younger same sex

sibling-in-law, cross-sex
siblings

siblings (full)

sick

sick of, to be (fig.)

sickly

sickness (constantly recurring)
sickness, to have

side

side

side

side (of animal)

side (of any 3-dimensional object)
side (wrong) of cloth

side by side, to be

side of family (fig.)

side of island, Roman Catholic
side of path or road

side on, to be (or sit or stand)
side, the correct (cloth, etc)
sideways

sieve

sieve, to

sight of, to catch

sight with (telescope etc.), to take
sight, to be out of

sight, to put out of

sighted (not blind)

sign

sign language, to use

sign-post

sign, to

signal (esp farewell) by bonfire, to

significance
signify, to (fig.)

kuafa'pulufi
sasigi
sasiga
hamfua
haisasigi
pu4

'af'afa

tairi

refu
kaiforo
kovi
hanhapa
hapa 1

kau 1
tua'hapa
vakvaka
fa'u 1
haivakvakaga

sal hapa
hanhap ha'a

sal hapa
vakvaka

aro
vakvaka

sakoto 1
sakoto 1
rae
tior'aki
mao
a'mao
maf pula
faki'oga
facag 'u'u
faki'oga
saene
tirtiri
fuaga
moua
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kuafa‘pulufi
sasigi
sasiga
hamfua
haisasigi
pu4
‘af‘afa
tairi

refu
kaiforo
kovi
hanhapa
hapa 1
kau 1
tua‘hapa
vakvaka
fa‘u 1
haivakvakaga
sal hapa
hanhap ha‘a
sal hapa
vakvaka
aro
vakvaka
sakoto 1
sakoto 1
rie
tior‘aki
mao
a‘mao
maf pula
faki‘oga
fdeag ‘u‘u
faki‘oga
sdene
tirtiri
foaga
moua



silk

silly

silly

silver

silver coin

silver coins

similar to

similar, to be

similar, to be somewhat
simile
simple-minded
sincere

sincere

sinew

sinewy

sing (a hymn), to
sing (a song), to

sing (in fakpeje)

sing (words sung), to
sing about, to

sing, to

single

single file, in

single out mentally, to

sink (see 1A» for ships, canoes)
sink, to (only of canoes, boats)

sip, to

sir

sir

sister (mission)

sister or female cousin of male

sisterly, in a ... way

sisters or female cousins of male

sit for, to (obj. time)

sit on (e.g. next, eggs), to
sit on a chair, to (not on ground)

sit on heels, to
sit on the fence, to (fig.)

silika
jaurara
koko
siliva
selene
mone fisi
ari

faka
haila'oga
a'tatau
huag hapa
aire
huag aire
uaua
va'va'a
re 1

sua 2
peje 1
mak'aki
mak'aki
maka 1
haharagi
jlagjiga
faki'oga
solo 2

lo

nami
gagaja
tegagatei
sista
saghani
fakhaisasigi
saghaina
pae'aki 1
kukulu
hehe
fia'rere
sararua'aki
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silika
jaurara
koko
siliva
selene
mong fisi
ari

faka
haila‘oga
a‘tatau
huag hapa
aire

huag aire
uaua
va‘va‘a
re 1

sua 2
peje 1
mak ‘aki
mak ‘aki
maka 1
haharagi
jlagjiga
faki‘oga
solo 2

16

nami
gagaja
tegagatei
sista
saghani
fakhaisasigi
saghaina
pae‘aki 1
kukulu
héhé
fia‘rere
sararua‘aki



sit on, to

sit, to

sit, to

sit, to (of hen)
sit, to cause to
sitting-room
six

sixpence

sixty

skein made by winding around forearm

skein of sennit

skeleton

skilful, to make

skilfully

skill

skillful

skillful, to be

skillfull, to be very (at)

skim or skip along water surface, to
skin

skin, cracked (having a)

skin, made of

skinny

skip over, to

skull

skull

sky

slack, to be (not taut)

slack, to be (not taut)

slacken, to (of work)

slander, to

slander, to (as a mischief-maker)
slant from perpendicular, to
slant, to

slap gently, to

slap one's upper arm, to (challenge)
slap, to

slate (writing)

hi'a

noho

pae

taka 1
pae'aki 1
ri paega
ono
seksepani
onaghulu
sikoiga
sikoag un het
sui 1
a'pot'aki
a'poto
poto 1
poto 1
majau
faiva

pastena

uli
atkaka

‘uli

sui tata'a
sir'aki
pakrava
parava
lagi 1
reprepe
reprepo
utfaki
hagae
karer'aki
ifo

mea 1
popo 1
po'o 1
kafa 2
hafu 1
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hi‘a
noho

pée

taka 1
pde‘aki 1
1T pdega
ono
seksepani
onaghulu
sikoiga
sikoag un het
sui 1
a‘pot‘aki
a‘poto
poto 1
poto 1
majau
faiva
pastena

3

uli
atkaka

¢

uli

sui tata‘a
sir‘aki
pakrava
parava
lagi 1
reprepe
reprepo
utfaki
hagie
kareraki
ifo

mea 1
popo 1
po‘o 1
kafa 2
hafu 1



slaughter, to (esp. animals for food)
slave

sleep

sleep well

sleep, to

sleep, to put to

sleepily

sleeping-house

sleepy, to be half asleep
slender

slender

slice into small pieces
slide of a house

slide of, to let

slide, to (e.g. of a book on a sloping desk)

slightly

slimy

sling (for slinging stones)

sling, to

sling, to (object: stones)

sling's pouch

slip down out of position, to

slip in or along, to (as a drawer etc.)
slip off (noose etc.), to

slip off, to

slip out (see examples), to

slip out of position, to

slip, to (e.g. of a bandage too loose)
slip, to (e.g. on a muddy road)
slippery

slit lenghtwise/along the grain, to
slope

slope (upward)

slope where one descends

slope, to

sloping (floor, path etc.)

sloping upward

slosh about, to (of liquid in a vessel)

jav'aki
mamaua
mose
mos lelei

mose
a'mose
a'mosmose
ri mosega
gara
jaojao
jiakjika
tiptipi

ri hapa
sar'aki
jejere
a'mea'me'a
fiafia
makta

makta'aki
makta

fia 2
lopsara
jij'aki
tatara

sar'aki
uru
sara
jejere
jara
jarjara
jei 2
aro
joro
pupuaga
mea 1
haro'i
joro
repu
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jav aki
mamaua
mose
mos lelei
mose
a‘mose
a‘mosmose
1T mosega
gara
jaojao
jiakjika
tiptipi

1T hapa
sar‘aki
jejere
a‘mea‘me‘a
fiafia
makta
makta“‘aki
makta

fia 2
lopsara
Jij‘aki
tatara
sar‘aki
uru

sara
jejere
jara
jarjara

jei 2

aro

joro
puptaga
mea 1
haro‘i
joro

repu



slovenly

slovenly manner, in a

slow (in a dilatory manner)
slow in making a move, to be
slow, to be

slow, to be (in one's efforts)
slowly

slowly

sluggish, to be

sluggishly

slushy (of ground)

sly

smack the lips, to

smack, to

small

small

small (limited use)

small (plural)

small build, of (persons)
small child

small enough to go in, to be
small in breadth

small piece (of fekei, etc.)
small, to feel

small(er), to make

smaller, to make

smart

smart

smart, to

smart, to (of mouth or eyes)
smart, to (of the eyes)
smartly

smear (hair) with scented clay, to
smear with grease, to
smear with, to (grease, hand)
smear, to

smear, to (in ceremonies)
smell

ha'rere
mane'aki
a'fepi

re tartari
fepi
fakpara
a'riri'i
a'totoka
a'piopiko
gere
parparasi
ag rosi
pafa

kafa 2
mea'me'a
mokoi
liliti

riri'i
huajeamjema
le' mea'me'at
va'oni
jiakjika
teia
masraga
a'riri'aki
a'mea'mea'aki
filo' lelei
sagsaga
masmasa 1
mali 2

'ora 2
a'sagsaga
uku

takai 1
paras'aki
parasi 2
nini

poa 1
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ha‘rere
mane ‘aki
a‘fepi

I€ tartari
fepi
fakpara
a‘riri‘i
a‘totoka
a‘piopiko
gere
parparasi
ag rosi
pafa

kafa 2
mea‘me‘a
mokoi
liliti

riri‘i
huajeamjema
le‘ mea‘me‘at
va‘oni
jiakjika
teia
masraga
a‘riri‘aki
a‘mea‘mea‘aki
filo* lelei
sagsaga
masmasa 1
mali 2
‘ora 2
a‘sagsaga
uku

takai 1
paras‘aki
parasi 2
nini

poa 1



smell bad, to

smell burnt, to

smell fishy, to

smell foul, to

smell foul, to (lit. and fig.)
smell musty, to

smell of blood, to

smell of butter, to

smell of decomposing tahroro, to
smell of excrement, to (lit. red)
smell of fish, to

smell of milk, to

smell pleasant, to

smell pleasant, to

smell putrid, to

smell strong (of fish, to

smell strong, to

smell, to

smell, to (emit an odor--spec. kind)
smell, to have or emit a
smelling, strong (of tahroro)
smile

smile at or about, to

smoke

smoke tobacco, to

smoke, to (tobacco)

smoke, to emit (of fire)

smoke, to place in

smooth

smooth, to be (of sea)

smooth, to make (by pressing, etc.)
smoothly submissively
smoothly, running (of machine)
smoothly, to proceed (of work)
snail

snake

snap the fingers, to

snapping sond, to make a

pen raksa'a
pen susunu
pen laha
pen roroa
pen roroa
pen tausa
pen toto
pen pata
pen altasi
pen mimi'a
peni'a

pen susu
pen '1'isi
pen lelei
pen hohoa
pen laha
'agi

huga 2
pene 1
poa 1
altasi
malumu
malum'aki
asu

ha' rau
ha'i

kofo
fakasu
marari 1
toka
a'marari
a'vaivai
vaivai
potsusunu
fitoke
'alete

li'i

palka
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pen raksa‘a
pen susunu
pen laha
pen roroa
pen roroa
pen tausa
pen toto
pen pata
pen altasi
pen mimi‘a
peni‘a

pen susu
pen ‘i‘isi
pen lelei
pen hohoa
pen laha

‘agi
huga 2
pene 1
poa 1
altasi
malumu
malum‘aki
asu

ha‘ rau
ha‘i
kofo
fakasu
marari 1
toka
a‘marari
a‘vaivai
vaivai
potsusunu
fitoke
‘alete
li‘i

palka



snare

snatch suddenly, to

snatch, to

snatch, to

sneer at, to

sneeze, to

sniff at, to (a bad smelling thing)
sniff, to (in smelling)

snore, to

snout (of pig)

SO

soak in water, to

soak in, to

soap

sob, to

sock

sodden (e.g. rice, bread, flour)
sofa

soft

soft

soft (esp. result of crushing, etc.)
soft (nice and soft) (of taro etc.)

soft (of road, ground) so that one sinks in

soft (of voice, eyes, manner, etc.)
soft and springy (of mattress)
soft, to begin to get (of bananas)
soften, to

soften, to

soften, to

softly

softly

softly

softly (of speaking or singing)
softness

soggy (not crisp) (of biscuits)
soggy (rice, flour, bread etc.)
soil

soil

fai 2
samuti
hau 1
tagi
isvev'aki
he'jia
hugavei'aki
huga 2
karara
soaksoka
te'isi
fakvai
su 2
SOpo
hisore
takigi
sutanu
sofa
maru
parpara
pata 1
mumu 1

solsolo
raumahini
hiokhiko
u'ul
a'mumu
a'parpara
a'pata
a'raumahini
a'vaivai
maru
a'riri'i
parpara
matiti
sutanu

fanfana 1
pera
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fai 2
samuti
hau 1
tagi
isvev‘aki
he‘jia
hugavei‘aki
huga 2
karara
soaksoka
te‘isi
fakvai

st 2

SOpo
hisore
takigi
sttanu
sofa
marta
parpara
pata 1
mumu 1
solsolo
raumahini
hiokhiko
u‘al
a‘mumu
a‘parpara
a‘pata
a‘raumahini
a‘vaivai
mart
a‘riri‘i
parpara
matiti
stitanu
fanfana 1
pera



soil, to

soil, to (with sand)
solder

soldier

soldier
solemn

solemn
solicitude for, to feel

solicitude, to feel
solid (of songs performed by group)

solid, to be ... right through
solidified, to be

solutation used to a king (obst.)
some

some
some

some day
somersault, to turn a

somewhat
somewhat

somewhat
son

son
son of high chief

song
song

song-leader

song-type (old, seldom done), to perform

song, type of native

soon

soothe by pleasant words, to
soothingly

sorcery by means of leaves, to practice

sore type (foot)
sorrow, to feel
sorrowful, to be
sort

sort

a'pearpear'aki
a'fanfana
pulu
jaujia
saujia
'akmam’'oi
a'fea huga
ru 1

hanisi
moumou 1
haimouga
mamasa
tiamouga
'e 'on rerege
ne a

ta?2

ran ta te(?)
sina 1
a'mea'me'a
eag

reaga

fal

le'e 1

la fa

maka 1

sua 2
purotu

hio

sea 2

miji

pati 1
a'raumahini
re 'ai

suki 2

hanisi
raofaki

kainaga
kau 1
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a‘pearpear‘aki
a‘fanfana
pulu

jaujia
saujia
‘akmam‘oi
a‘fea huga
ral

hanisi
moumou 1
haimouga
mamasa
tiamouga

‘e ‘on rerege
ne a

ta 2

ran ta te(?)
sina 1
a‘mea‘me‘a
gag

réaga

fal

le‘e 1

lafa

maka 1

sua 2
purotu

hio

sea 2

miji

pati 1
a‘raumahini
e ‘ai

suki 2
hanisi
raofaki
kainaga
kau 1



sort out, to

soul

sound (of any kind)

sound expressing dislike of a smell

sound made when struck in the chest
sound used to express dislike to bad smell
sound, to make a (not used with voices)
sound, to make a metallic or bell-like

soup
sour

soursop (lit. tree smelling like breadfruit)

south

south-east wind

sow (female pig)

space alongside of

space away from (x)

space behind

space between

space between eyebrows
space between the legs
space underneath a high thing
spaced out

spaced out (of two ro more things)
spacious

spacious, to make

spade

sparingly

sparingly

sparingly

sparks

sparse (e.g. of rain)

spathe (of the banana)
spatula, wooden

speak about, to

speak against covertly, to
speak highly of, to

speak ill of, to

speak in a veiled manner, to

a'lele
'ata 1

to
mh

14!

e'e

nh

ru'i

pegu
supu
taviri

'ai pen 'ul mamami
saot

lag Toag ta
tinanamu
tafa

tafa

fa'u 1
gasava
poro 2
roro 2
mali 1
a'vavasa
vavasa
tafa

a'tafa
suki 1
fakfi'aki
fakpot'aki
jamjamu
momoe ne rahi
javjava
soma
'ipesi
faeag'aki
fotu
voi'aki

facag a'raksa'aki
facag 'uf'aki
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a‘lele
‘ata 1

to
mh

¢ ¢

e‘e
nh
ru‘i
pegu

supu
taviri

‘ai pen ‘ul mamami
saot
lag Toag ta
tinanamu
tafa
tafa
fa‘u 1
gasava
poro 2
roro 2
mali 1
a‘vavasa
vavasa
tafa

a‘tafa

suki 1
fakfi‘aki
fakpot‘aki
Jamjamu
momoe ne rahi
javjava
soma

‘ipesi
fdeag‘aki
fotu
voi‘aki
fdeag a'raksa'aki
fieag ‘uf*aki



speak kindly or pleasantly, to
speak obscurely, to

speak so as to beat around the bush, to

speak well, to

speak with the hands, to

speak, esp. to answer, to
speaking

spear

spear, fishing

spearing cuttle-fish, sharp stick for
special (unexpected)

special value, to be of

species

specify one by one, to

speech

speech (to make a) (spec. uses)
speech made over kava
speech, to make short ceremonial
speed

speed, at full

spell, to

spelling

spend the end of the day, to
spend, to

spend, to

sphere of duty

spherical

spider

spider type

spider, brown

spike

spikes, covered with (like certain fish)

spill, to

spin, to

spin, to

spiral (form of watch-spring)
spirit

spirit

facag lelei
faeag 'oroi'aki
faeag fa' ne faega
faeag a'lelei
facag 'u'u
to

faega

jao

'ai koag i'a
'aira 1

hoto
pumua
kainaga

rau 2

facga

usia'a
fakpeje
fakpeje
vave

roji

jipera
jipera
a'pogi

a'ofi

tog'aki
hanhapa
kalkalu
fu'fu'u
mat'ao'ao
amamu

ko

suisui 1
ligu

muli
takurmemea
hula 4

'ata 1
maeva
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facag lelei
fdeag ‘oroi‘aki
fdeag fa‘ ne fdega
faeag a‘lelei
fieag ‘u‘u
to

fdega

jao

‘ai koagi‘a
‘aira 1

hoto

pumua
kainaga

rau 2

fiega
usia‘a
fakpeje
fakpeje
vive

roji

jipera
jipera
a‘pogi

a‘ofi
tog‘aki
hanhapa
kalkalu
fu‘fu‘u
mat‘ao‘ao
amamu

ko

suisui 1

ligu

muli
takiirmemea
hula 4

‘ata 1
madeva



spirit type (‘atua) with many legs
spirited manner, in a

spirited, to be

spirits, a class of

spit (liquid) into another's mouth, to
spit between teeth, to

spit, to

spit, to

spittle

splash, to

splash, to (ref. to sound)

splendid (of person who met disaster)
splint (for broken limb) from coconut leaf
splint, to put up in a

split pandanus leaves flatwise, to
split, to

spluttering noise, to make a

spoil, to

spoil, to

spoil, to

spoil, to (as in plunder)

spokesman

spokesman of district chief

sponge up, to

sponge with, to

sponge, to soak up with a

spongy and juiceless (of sprouted coconut)
spoon

spoonful

sports

spot

spot

spotted

spout (e.g. of teapot)

sprained, to be (of a joint)

sprawl on back, to

spray, fine

spread out (branches), to (of tree)

uarepa
a'ririfa
ririfa
sa'aitu
kum'aki
jiki
anusi
lua 1
itoke
pusi 1
polko
a'mamaua

parafa

fa' parafa
raga 2
pasi

palka
a'raksa'aki

mane'aki

re mane'aki
vete

nuju

mafua 2

fo

fo'aki

fo

vasvasi 2
punu

punu
mane'a

tekae
tusi 1
tustusi
nuju
hija
tofa

afafu 2
soroaf'aki
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uarepa
a‘ririfa
ririfa
sa‘aitu
kum‘aki
jiki

anusi

lua 1
itoke

pusi 1
polkd
a‘mamaua
parafa

fa‘ parafa
raga 2
pasi
palka
a‘raksa‘aki
mane ‘aki
ré mane‘aki
vete

nuju
mafua 2
fo

fo‘aki

fo
vasvasi 2
punu
punu
mane‘a
tekide

tusi 1
tustusi
nuju

hija

tofa

afafu 2
soroaf*aki



spread out (copra, leaves, branches etc.)
spread out (e.g. copra), to

spread out in all directions, to cause to be
spread out in different directions, to
spread out, to

spread out, to (e.g. yams, side by side)
spread out, to (mat or sheet)

spread out, to (of branches of tree)
spread out, to be

spread, to (of report, fame, etc.)
spreckled

sprightly, to be

spring (e.g. in mattress)

spring (water)

spring up from the earth, to (of water)
spring up, to (of plants)

spring up, to cause to

spring, fresh or brackish (on the beach)
spring, to (sudden)

spring, to cause to

springtly

sprinkle (something), to

sprinkle (water, dust), to

sprinkle (x) with (water etc.), to
sprinkle, to (of rain)

sprinkle, to (of water, etc.)

sprout again, to (of cut or damaged tree)
sprout, to

sprout, to (coconut)

sprout, to send out a new

sprout, topmost

spur, to

spurn, to

Spy

Spy on, to

Spy,to actas a

squad

square (on checker board)

toaf'aki
teapteap'aki
foras'aki
paslala'aki
forasi
tofa
hola
sorofa
paslala
poa 1
tustusi
ririfa
pirigi
pual ne tanu
pula
huka
fup'aki
vaitoka
fiti 1
fit'aki
ferfere
fifih'aki
irka'aki
irka'i 1
jehu
fifihu 1
totogo
koma 1
hara 2
muka
muka
fa'i 2
elves'aki
roka
fakrave
roka
kau jiga
lae 3
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toaf*aki
teapteap‘aki
foras‘aki
paslala‘aki
forasi
tofa
hola
sorofa
paslala
poa 1
tustusi
ririfa
pirigi
pual ne tanu
pula
huka
fup‘aki
vaitoka
fiti 1
fit‘aki
ferfere
fifih‘aki
irka‘aki
irka‘i 1
jehu
fifihu 1
totogo
koma 1
hara 2
muka
muka
fa‘i2
elves‘aki
roka
fakrive
roka
kau jiga
lde 3



squash, to

squat, to

squawk, to

squeak, to

squeal, to

squeeze in, to cause to
squeeze, to

squid type

squint, to

squinting

squirm, to

squirt (x), to

squirt, to

squirt, to (of blood, etc.)
stab, to

stack

stack up on top of each other, to
stack, to

staff

staff (music)

stagger, to

staircase

stairway

stake (e.g. money)

stalk

stallion

stamp

stand

stand between, to

stand on the hands, to
stand with weight on one leg, to
stand, to

standard

standard, to use as a
staple food brought straight from garden
star

star (see evening star)
star (the morning star)

piki 2
fia'rere
gal

kia 2
gal
pajai'aki
ho

nu

jila

maf jila
sosa'a
jik'aki
fan tanu
jiki

ko
tanakiga

haihehe'akiga

tanaki

kau pure
hakhakoga
taparea
hakhakoga
molmoliga
hantepa

kau 2
kou 1
filo'u

hara 1

vasa 2
sina 1

mea 1
fu 1

foho
foh'aki

utu 2
hefu

sina 2
hef ran ta
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piki 2
fia‘rere
gal

kia 2
gal
pajai‘aki
ho

na

jila

maf jila
sosa‘a
jik‘aki
fan tanu
jiki

ko
tanakiga

haih&hé‘akiga

tanaki

kau pure
hakhakoga
taparea
hakhakoga
molmoliga
hantepa

kau 2
kou 1
filo‘u
hara 1
vasa 2
sina 1
mea 1
ful
foho
foh‘aki
utu 2
hefu
sina 2
hef ran ta



star or constellation, esp. for steering by
star or constellation, name of a certain

starch
starch, to

stare
stare, to

starfish type
starfishtype

starry

stars, name of two (lit. the 2 leaders)

start (an engine), to
start (song etc.)

start (with fright etc.), to
start with surprise, to
start, to

start, to (with surprise)
startle, to

starvation

starve, to

starve, to (of persons, etc.)
starving

state

state, to

statement

stateroom

statue

status

stay (noun)

stay for a long time, to
stay for a short time, to
stay where you are, to
stay, to

stay, to

stay, to

steadfast, to be
steadfast, to make
steadfastly

steal, to

tupu'a
toroa 2
mara 1
re mara
a'tito
ra'a
laclae
sisikalae
hefhefu
tak rua
a'mauri
sua 2
ha'i

hiti

sua 2
fer'ata
fakrapa
soge
a'soge
soge
soge
la'akiga
'aliga
faega
rumu
tupu'a
fuaga
toko
roa 1
'api 1
fu'u 1
noho
nono
nono
fu mou
a'fumou
a'mou
hana'o
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tupu‘a
toroa 2
mara 1
€ mara
a‘tito
ra‘a
laelde
sisikalae
hefhefu
tak rua
a‘mauri
sua 2
ha‘i
hiti

sua 2
fer‘ata
fakrapa
soge
a‘soge
soge
soge
la‘akiga
‘aliga
fdega
rumu
tupu‘a
foaga
toko
roa 1
‘api 1
fu‘u 1
noho
nono
nono
fa mou
a‘famou
a‘mou
hana‘o



stealthily

steam

steam-ship

steam, to send up (of koua)

steamer

steel

steel

steel blade

steep

steep

steeple

steer for or by (star, point of land), to
steer, to

steer, to (to tack, see fakasua)

stem

stem

step

step, to take a

stern (of a canoe)

stern of a boat, the

stew

stew in water, to

stew made of meat or fish and tahroro etc.
stew with coconut cream, to

stew, to

stew, to make (fish, meat) into

stew, to make (with tahroro)

steward

steward (Methodist)

stick (e.g. pencil behind ear), to
stick fast, to

stick for digging or husking

stick for pulling hot stones out of oven
stick in, to

stick out, to

stick to hold down mat being made
stick upright in the ground, to

stick used for picking fruit from high trees

hana'o
masunu
tima
mure
tima
a1
ver'o
ver'o

ar sisi
araro

ri hot'aki
ul'aki

uli
fakasuena
ha

kau 2
molmoliga
hua la
taumuri
puket e taumuri
supu

fun tanu
vai 4
fekei 2
funn
supu

vai 4
tuata
fumara'e
susu'aki
mou 1
'iso'a
'ivei
ko'aki 1
lala

fao 1
soak'aki
'alavi
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hana‘o
masunu
tima
mure
tima
‘a1
ver‘o
ver‘o

ar sisi
araro

1T hot‘aki
il ‘aki

uli
fakasuena
ha

kau 2
molmoliga
hua la
taumuri
puket e taumuri
supu

fun tanu
vai 4
fekei 2
funn
supu

vai 4
tuata
fumari‘e
sus‘aki
mou 1
‘iso‘a
‘ivel
ko‘aki 1
lala

fao 1
soak ‘aki
‘alavi



stick with barbed end
stick-insect

stick, short thick
stick, to (lit. and fig.)

sticking out in various directions, to be

sticky

sticky and difficult to chew, to be (of taro)

sticky, to make

stiff

stiff

stiff

stiff

stiff with exertion, to be
stiffen

stiffen

stiffen (one's muscles), to
stigma (serious)

still

still

still left, to be

still more

still, to be (of sea, persons)
still, to be (of wind, air)
still, to keep (only in noh fana)
stilt

sting (by piercing), to

sting of stingray

sting with tail, to

sting with, to

sting, to

sting, to (of mouth or eyes)
stinging, to be (e.g. pepper)
stingray

stingray regarded as a god's habitat
stingy

stingy with food, to be
stink, to

stink, to

kivei
moko
'ofo
pulufi

paslala
pulpulu 1
vavi 1
a'pulpulu
'ai 2

'aira 2
'i'ojo
marosi
java

a'ai
a'i'ojo
'ai'aki 1
toroga
a'totoka

la'mou
noh mou
te a'a
totoka

toka

fana 2
la'la'oga
li'i

hofu 2

fa'i 2

li'aki
masmasa 1

mali 2
mali 2

hai

'aitu

uru

po 'e ha'a
hohoa
pen hohoa
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kivei
moko
‘ofo
pulufi
paslala
pulpulu 1
vavi 1
a‘pulpulu
‘ai 2

‘aira 2
‘i‘ojo
marosi
java

a‘ai
a‘i‘ojo
‘ai‘aki 1
toroga
a‘totoka
la‘mou
noh mou
t€ a‘a
totoka
toka

fana 2
la‘la‘oga
li‘i

hofu 2
fa‘i 2
li‘aki
masmasa 1
mali 2
mali 2

hai

‘aitu

urt

po ‘e ha‘a
hohoa
pen hohoa



stipulation

stir to action, to

stir to enthusiasm, to

stir up (anger against)

stir up, to (to greater activity or speed)
stir with hands, to

stir, to

stitch

stocking

stomach

stomach-ache

stone

stone (14 Ibs.)

stone (made of)

stone (of fruit)

stone enclosure for fish-trap
stone, very heavy type

stony

stony

stoop down, to

stoop, to

stoop, to (with weakness or age)
stoop, to cause to

stop (person) from doing something, to
stop (x) for a short time, to

stop (x) from crying, to

stop for a while, to

stop it

stop spinning, to (of top, mula 2)
stop, to

stop, to

stop, to

stop, to (cause to)

stop, to (clock, engine, etc)
stopper

stopper in, to put a

storage, to put in dry

store

sala 1
rue'aki
a'mahmahana
ag aki (aga 1)
ragi 2
pu'u
sua 2
susuga
takigi
taga 1
ru huga
hafu 1
hafu 1
hafu 1
hula 3
tokaga
tapueni
hafhafu
hoi hafu
temo 1
ti 1

ohu
oh'aki 2
tuki
'ap'aki 2
meg'aki
'api 1
haua
mose
u'ua
fu'aki
fu'u 1
u'ua'aki
ala
'i'omo
'1'omo
a'mamasa
ri koroa
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sala 1
rue‘aki
a‘mahmahana
ag aki (aga 1)
ragi 2
pu‘u

sua 2
susuga
takigi
taga 1

ra huga
hafu 1
hafu 1
hafu 1
hula 3
tokaga
tapueni
hafhafu
hoi hafu
temo 1
t11

ohu
oh‘aki 2
tuki
‘ap‘aki 2
meg ‘aki
‘api 1
haua
mose
‘u‘ua
fu‘aki
fu‘ul
u‘ua‘aki
ala
‘1‘omo
‘1‘omo
a‘mamasa
ri koroa



store

store

store-room

stores brought by ship
stork type (bird, seldom seen in Rotuma)
story

story, to tell a ... about
stout

stove

stove, to put on to the
straight

straight

straight

straight

straight ahead

straight line, in a

straight line, in a

straight line, in a

straight through (to go)
straighten out, to
straighten out, to (arm or leg)
straighten, to

straighten, to (by pulling)
straightened out, to be
strain (of fowls, pigs, etc.)
strain (under a burden), to
strain of, to feel the

strain under, to

strain with groans (of woman in labor), to

strain, to (food, etc.)

strain, to feel as a heavy (esp. groaning)
strainer

strait

strand

stranded, to be (of fish)

strange

strange (of persons)

stranger

ri koroa

1i togiga

ri naag kako
kako

pelo
hanuju
hanuj'aki
haharagi
ovene
tau a
a'nojo
nojo

roa 1
tauroa
ag aki (aga 1)
a'tatau
aroag 'esea
nojo
fue'roa
a'nonojo
roj'aki
a'nojo
a'roji
roji

tore

ono
on'aki
on'aki
1

ono
sakoto 1

'ono
sakoto 1
fioga

kae 4

fo'a

tul
helava 2
le' helavat

228

1T koroa

11 togiga

1T naag kako
kako

pelo
hanuju
hanuj‘aki
haharagi
ovene

tau a
a‘nojo
nojo

roa 1
tauroa

ag aki (aga 1)
a‘tatau
aroag ‘esea
nojo
fue‘roa
a‘nonojo
r6j‘aki
a‘nojo
a‘roji

roji

tore

3

ono
on‘aki
on‘aki
3

ono
sakoto 1

<

ono
sakoto 1
fioga

kide 4

fo‘a

tal
helava 2
le® helavat



strap

streak

stream running down hillside
street

strength

strengthen, to

strenuous

strenuously (of work)

stress, to

stretch forward to touch, to

stretch in a direction, to (of branch, etc.)

stretch one's arms (waking up), to
stretch out, to (arm or leg)
stretch, to

stretched out, to be

stretched tight

stretcher

strict

strictly

stride, to make a

strike (a ball, etc.), to

strike (a gong), to

strike (a match), to

strike the hour, to (of clocks)

strike the water, to (ref. to the sound)

strike with (x), to

strike with something hard, to (e.g. bell)

strike with, to

strike, to (esp. to punish, hurt, kill)
strike, to (of clock)

strike, to (of missile, weapon etc.)
strike, to (of waves)

striking, on (lit.)

string

string (in general)

string together (e.g. fish, keys), to
string together, to

string, thick

fali
saha
safu
sala 1
fefeka
a'ne'ne'
fita'a
a'vaua
a'maha
faktau'aki
taka 1
nunuji
roj'aki
a'roji
roji
maro 1
hata 1
nonojo
a'nonojo
hua la
jau
peg'aki
sah'aki 1
peg'aki
koto
jav'ak'aki
ka'i
jau'aki 1
jav'aki
pegu
tau 1
kafa 2
tatuki
'alolo
'ape
tui 3
fui'aki

tuaini
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fali

saha
safu
sala 1
fefeka
a‘ne‘ne’
fita‘a
a‘vaua
a‘maha
faktau‘aki
taka 1
nunuji
roj ‘aki
a‘roji
roji
mard 1
hata 1
nonojo
a‘nonojo
hua la
jau
peg‘aki
sah‘aki 1
peg‘aki
koto
javak‘aki
ka‘i
jau‘aki 1
jav aki
pegu

tau 1
kafa 2
tatuki
‘alolo
‘dpe

tui 3
fui‘aki

tuaini



string, thick strong

stringed musical instrument

strip all fruit from, to

strip of material

strip off (bark, peel, skin), to

strip off (leaves) drawing hand along, to
strip, long and narrow

stripe

stripe on (paper etc.), to make a
stripe with (pencil, etc.), to make a
striped

strive, to

stroke with the hand, to

strong

strong (of rope, string, cloth, paper etc.)
strong (of wind, argument, word, etc.)
strong in fight

strong unpleasant (marine) smell, to have
strong, moderately (of wind)

strong, to be (of tea)

strong, to be very (of the wind)
strong, to make

strongly

struck, to be (of the eye only)
structure

structure (small house-like) for feast
struggle convulsively, to

strut, to

stubborn

stubborn

stubborn

stubborn (hard to persuade)

stuck-up

stud (button)

stud, to put (animal) to

study (house, room)

study (house, room)

study, to

uka

te jaujau
sao

kae 4
sisi 2
sao

kae 4
saha
saha
sah'aki 1
sahsaha 1
fe'eni
sarao
ne'ne'i
vasu
maha
to'a 1
pen tafagfaga
ara 1
koa

0go 3
a'ne'ne’'
a'ne'ne’'
pa3
rere

la3
sianfiti
nekneke

haehae
huag moumou

moumou 1
huag noanoa
huag siki
ukamea
fakiri

ri fa'iag puku
ri fa'iga

rako
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uka

t€ jaujau
sao

kide 4
sisi 2
sao

kie 4

saha

saha

sah’aki 1
sahsaha 1
fe‘eni

sarao
ne‘ne‘i

vasu

maha

to‘al

pen tafagfaga
ara 1

koa

0go 3
a‘ne‘ne’
a‘ne‘ne’
pa3

réré

a3

sianfiti
nekneke
hiehae

huag moumou
moumou 1
huag noanoa
huag siki
ukamea
fakiri

11 fa‘iag puku
11 fa‘iga
rako



study, to tau 3 tau 3

stuff te te

stuff, to (animal, cooking or taxidermy) pitoi pitoi
stumble and fall, to tika 2 tika 2
stumble forwards without falling down, to solkou solkou
stumble over (stone etc.), to safei'aki safei‘aki
stumble, to safei safei
stumble, to cause to a'safei a‘safei
stump (of tree or plant) polofo polofo
stunted, to grow (of plants ony) fosfoso fosfoso
stunted, to grow (see fosfoso) sofsofo 2 sofsofo 2
stupid jaurara jaurara
stutter, to kakake kikake
subdue, to fakrava fakrava
submerge (x), to sol'aki sol‘aki
submissive huag parpara huag parpara
submissive tovavhina tovavhina
submissive vaivai vaivai
subside, to faofae faofie
substance te te
substance (of a sermon, etc.) tiko tiko
substitute togi 2 togi 2
substitute for, to togi 1 togi 1
subtle potpoto potpoto
subtracted from a total, to be vili vili
subtractio fiak fara fiak fara
succeed in doing, to po 1 po 1
successful 'amtia ‘amtia
succession haihi'aga haihi‘aga
succession, in orderly afafu 1 afafu 1
succession, to be one after another in haihi'aga haihi‘aga
succession, to come after in unbroken haitaega haitdega
successor togi 2 togi 2
successor of, to be togi 1 togi 1
suck a dry breast, to allow (baby) to vav'aki 2 vav‘aki 2
suck in, to (e.g. sugar cane juice) hi ht

suck, to kuji kuji
sucker (of banana plant) u'ui ‘u‘ui
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sucker (young plant) of root of taro plant
sucking sounds with lips, to make
suckle, to

suckling child

suction, to draw by

suddenly

suddenly

suddenly

suddenly (to happen)

suds

sue for mercy, to

suffer because of wrong-doing, to
suffer consequences, to

suffer disappointment, to

suffer drought, to

suffer famine, to

suffer pain or grief, to

suffer, to (nursing baby of pregnant mom)
sufficient for one's needs, to have
sufficient for, to be

sufficient quantity, in a

sufficient, to be

sugar

sugar cane (nearly black)

sugar cane (purplish brown)
sugar cane (with red & green stripes)
sugar cane type

sugar cane, hard outside part of
sugar mill

sugar-cane

sugar-cane

sugar-cane type

sugar-cane, chewed

sugar-mill

suggest, to

suggestions, to make ... to
suitable for, to be

suitable, to be

naag te
pa'i

susu 1

le' susut
pamu

'e hiti
a'ferehiti
fuamimiji
popore

fifi

hen rau'ifi
mara 3
mara 3
rul
masmasa 2
masmasa 2
rul

fe 2
vah'aki
vah'aki
a'tau

tau 2

suka 2
fo'kele

fo' rahrahu
fo' sahsaha
'at'atpa

pil fo'u

ri funuag suka

ferau
fo'u
matnono

pisa 1

ri funuag suka

laloag'aki
laloga 3

fu3
tau 2
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naag té
pa‘i

susu 1

le‘ susut
pamu

‘e hiti
a‘ferehiti
fuamimiji
popore

fifi

hen rau‘ifi
mara 3
mara 3
ral
masmasa 2
masmasa 2
ra 1

fe 2
vah‘aki
vah‘aki
a‘tau

tau 2

suka 2
fo‘kele

fo‘ rahrahu
fo‘ sahsaha
‘at‘atpa
pil fo‘u

1T funuag suka

ferau
fo‘u
matnono

pisa 1

11 funuag suka

laloag‘aki
laloga 3
fa 3

tau 2



suitcase

sulky, to be

sum

summit (of house, tree, hill etc.)
summon, to

summon, to

summon, to (esp. spirit of dead person)
sun

sun rises, place where the

sun sets, place where the

sun, to expose to the

Sunday

Sunday

Sunday

Sunday

Sunday, to spend

sunder, to

superficially

superior, to be

superior, to be

superior, to treat as
supernatural

supernatural beings, a class of
supper

supper, to use (x) for

supple

supple, to make

supplement

supplement (fekei), to (w/ cow or pig)
supplement, to

supplement, to

supplement, to

supplication for, to make
support

support (esp. one set on slant)
support (lit. and fig.), to
support (on palm of hands)
support for (socket etc.), to act as a

afo
a'fekfeke
fika

uluga

he'o

li'o

tofo

asa 3

palag as ta
soloag as ta
havei

teran ha'a
teran ha'a
teran Sapato
teran sapato
sapato

vae

ha'rere
pumua
purere
a'pumua’aki
mana
sa'aitu
'omoe
omoe'aki
vaivai
a'vaivai
asoa 1

lolo 2
a'fupu
fufu'i 2
rotoi
vainiu'aki
'ai toko
toko

toko
apei'aki
tari 1
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<

afo
a‘fekfeke
fika

uluga

he‘o

li‘o

tofo

asa 3

palag as ta
soloag as ta
havei

teran ha‘a
teran ha‘a
teran Sapatd
teran sapato
sapato

vie

ha‘rere
pumua
purere
a‘pumua‘aki
mana
sa‘aitu
‘omoe
omoe ‘aki
vaivai
a‘vaivai
asoa 1

lolo 2
a‘fupu
fufu‘i 2
rotoi
vainiu‘aki
‘ai toko
toko

toko

apei ‘aki
tari 1



support on the shoulder, to
support round neck or shoulder, to
support under, to put a

support, to

support, to

support, to (keep from falling)
support, to place (x) so as to
supported, to be (above the floor, ground)
supporting logs, rocks, etc.
suppose, to (wrongly)

suppress (evil), to

surf

surface of the sea

surfy, to be

surmise, to

surmise, to

surpass, to

surpass, to

surprise, to express ... by saying uh!
surprised, to be

surprising

surrender, to

surrender, to

surround with a wall, to

surround, to

surround, to (of some people)
suspect, to

suspend, to

suspended, to be

suspenders (for trousers)
suspense, to keep in

sustaining, to find (of food, sermon)
swallow without chewing, to
swallow, to

swamp

swamp grass

swarm

swarm (of birds, insects)

tole

henu 2
lagoni
fa'ul
ragraga
kakepo
tok'aki
hehe
kakepo
asa 4

fau 3
valu 2
tu'rua sas
valu 2
masar'aki
masaro
sir'aki
siri
uh'aki
ferehiti
a'ferehiti
hen rau'ifi
na maro
pal

kalu
haikaluga
masaro
op'aki
ope

kave
fav'aki
loh'aki
mimiko
toro

rano

pup ne rano
tanakiga
fuifui
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tole

henu 2
lagoni
fa‘u 1
ragraga
kakepo
tok ‘aki
héhe
kakepo
asa 4

fau 3
valu 2
tu‘rua sas
valu 2
masar‘aki
masaro
sir‘aki
siri
uh‘aki
ferehiti
a‘ferehiti
hen rau‘ifi
na maro
pal

kalu
haikaluga
masaro
Op‘aki
ope

kéve
fav‘aki
loh‘aki
mimiko
toro

rano

pup ne rano
tanakiga
fuifui



swarm, to (as flies)

sway body rhythmically, to

sway from side to side, to

swaying side to side

sweat (noun and verb)

sweat-rag

sweep with, to (broom)

sweep, to (house, dust)

sweep, to (of house, floor, dirt)
sweeping, to use in

sweet

sweet

sweet potato

sweet smell, to have a
sweet-sounding

sweet, abnormally

sweet, over-

sweeten, to

sweetheart, to go to see one's

sweing

swell up again, to (of a boil, abscess)
swell, to (chest, sea)

swell, to (esp. through disease)
swelling and stiff (fingers/toes), to be
swept along by current or wind, to be
swift

swiftly

swim for (time or distance), to

swim under water, to

swim with, to

swim, to (on top of water, not like fish)
swing

swing (a person) round, to

swing (a person) round, to

swing (fists) in offer to fight, to
swing to anf from, to

swing, to

swing, to

so'o 1
ionaki
hap'esea
kir'aki
pumahana
sutraki
taf'aki
tafi 1
sae 2
taf'aki
mami 1
suleka
kumara
pen '1'isi
hegu 1
sumami
sumami
a'mami
ha' rau
susuga
fufuaki
hohoi
huhula
noa
pae'aki 2
vave
vave
rap'aki
Jopu
rap'aki
rapi
utega
jike'aki
jike'aki
sikoi
uetute
uet'aki
ute
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so‘o 1
ionaki
hap‘esea
kir‘aki
pumahana
sutraki
taf*aki
tafi 1
sde 2
taf‘aki
mami 1
suleka
kumara
pen ‘i‘isi
hegu 1
sumami
sumami
a‘mami
ha‘ rau
susuga
fufuaki
hohoi
huhula
noa
pée‘aki 2
vive
vive
rap‘aki
Jopu
rap‘aki
rapi
utega
jik&‘aki
jike‘aki
sikoi
uetute
uet‘aki
ute



swish, to (something)

swishing noise with, to make a (as surf)
swishing noise, to make a

switch (i.e. whip)

switch around, to

swollen

swollen (eyes) so as to protrude

swoon, to

sword

sword

sword-fish

sword, to brandish a

symbol

sympathy, to feel

symptom

synagogue

syringe

syringe

syringe, to work a

table

table (discussion) to (for future thought)
table used at meals by chiefs only, small
taboo, to place a ... on (to reserve)

tack

tack about, to (of boat)

tack, to

tack, to (of a sailing vessel)

tactfully (to handle, deal with, etc.)
tahroro, decomposing

tail (of bird, fish, snake, not horse, cow)
tail (of horse, cow) if used to whisk flies
tail (of lobster)

tail between legs, to put (of dog)

tail of coconut leaf basket or floor-mat
tail-flesh (bird)

tails (of coin)

take all of, to

take away by violence, to

feu'aki
se'aki

se'e 2

ufe 1
haimoliga
hula 5

hasu 3
turoro
katlasa
ser ne pelu
soa'lae
kailo'a
faki'oga
hanisi
faki'oga
sunako
fan tanu
pamu
pam'aki
tepeli
fav'aki
'umefe
fono 2
fa'o 1
sua 3
fa'o 1
fakasua
'aklalai
'agaati
reu

feu

ua 2
nae feu
hiri
fuag reu
reu
of'aki
hau 1
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feu‘aki
se‘aki
se‘e 2
ufe 1
haimoliga
hula 5
hasu 3
turoro
katlasa
ser ne pelu
soa‘lde
kailo‘a
faki‘oga
hanisi
faki‘oga
sunako
fan tanu
pamu
pam‘aki
tepeli
fav‘aki
‘umefe
fono 2
fa‘o 1
sua 3
fa‘o 1
fakasua
‘aklalai
‘agaati
reu

feu

ua 2

nde feu
hiri
foag reu
reu
of‘aki
hau 1



take care of, to

take down, to

take heed, to

take hold of, to

take in, to

take more than one's share, to
take off (clothes etc.), to
take off clothes, to

take off one's eyes, to

take off, to

take off, to (do a)

take out, to

take out, to

take out, to (see certain uses)
take place, to

take the place of, to

take up (flooring), to

take up (perspiration etc.), to
take up, to (see certain uses)
take, to

take, to

take, to

take, to (to some other position)
tale

tale, to tell a

talebearer, to be a

tall

tall, to make

tame

tame, to

Tangaloa (PN deity)

tangle, to

tangled, to be

tank

tank, galvanized iron

tap

tap (e.g. at door)

tap with, to (e.g. finger)

mata'u
pu'aki
mata'u
po 1l
va'on'aki
kakafa
tatara
sui 2
huhu
teka

sali
hot'aki
teka
kape 1
soko
togi 1
sisi 2
tari 1
kape 1
ho'a
sapo
teka
mol'aki
hanuju
talanoa
haiho'ag faega
lamlama
a'lamlam'aki
rata
a'rata
Tagroa
susu'aki
susu
tage

tag potat
nuju

li'i

li'aki
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mata‘u
pu‘aki
mata‘u
po 1
va‘on‘aki
kakafa
tatara
sui 2
huhu
teka

sali
hot‘aki
teka
kipe 1
soko
togi 1
sisi 2
tari 1
képe 1
ho‘a
sapo
teka
mol‘aki
hanuju
talanoa
haiho‘ag faega
lamlama
a‘lamlam‘aki
rata
a‘rata
Tagroa
stist‘aki
stst
tage

tag potat
nuju

li‘i
li‘aki



tap, to

tap, to (ref. to sound)

tape

tapioca plant
tar

tardily

target

taro (giant)

taro (lit. lobsters' claws)

taro (only in tarkura or tartea)

taro leaves, cooked

taro leaves, cooked & flavored w/ tahroro

taro tops

taro tuber (the edible part)

taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type
taro type

tuki

jo
repene
tapiko
korta
gere

te pata'aga
'apea 1
kaka' ne ura
taro
'tkou
'ikou sasi
'alaga
'a'ana
'aparama
'apea
ararutu
ararutu
ha'i'ojo
ha'i'ojo
haifo
hamahini
hamahini
hami'a
hami'a
haroroa

haroroa
hufisi

hufisi
kaka' ne ura

kautau
kautau

laghatoto
laghatoto

ma'fulu
ma'fulu

macao
maeao
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tuki

jo

repene
tapiko
korta
gere

te pata‘aga
‘apea 1
kékd‘ ne ura
taro
‘ikou
ikou sasi
‘alaga
‘a‘ana
‘aparama
‘apea
ararutu
ararutu
ha‘i‘ojo
ha‘i‘ojo
haifo
hamahini
hamahini
hami‘a
hami‘a
haroroa
haroroa
hifisi
hifisi
kéaki* ne ura
kautau
kautau
laghatoto
laghatoto
ma‘fulu
ma‘fulu
méieao
méieao



taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type

taro type (grows huge, lives long)
taro type (named after Abraham)
taro varieties
taro-leaves cooked with coconut cream
task (fig.)

taste, to

taste, to

tatooing or certain type

makasiva
makasiva

manu'a
manu'a

matlei
matlei
nikiua
nikiua
papai
papula
papula Sa'moa
parasi
parasi 1
perpero
perpero 2
sahsaha

sahsaha 2
semete

semete
sentiki

sentiki
tarkura

tarkura
tartea

tartea
tausala

tavtavake
tavtavake 2
tele

tele

papai
'aparama
haifo
'al'ikou
kavega
asi 1
nami
pepvae
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makasiva
makasiva
manu‘a
manu‘a
matlei
matlei
nikiua
nikiua
papai
papula
papula Sa‘moa
parasi
parasi 1
perpero
perpero 2
sahsaha
sahsaha 2
semete
semete
sentiki
sentiki
tarkura
tarkura
tartea
tartea
tausala
tavtivake
tavtdvike 2
tele

tele
papai
‘aparama
haifo
‘al‘ikou
kidvega
asi 1
nami
pepvée



tattle-tale, to be a
tattoo, to

tattooing
tattooing marks of certain type

taut, to be
taut, to make

tax

tax (esp. land-tax, paid in bags of copra)

tax, to

tea

tea-pot

teach (x) by way of doctrine, to
teach (x), to

teach to swim, to

teach, to

teach, to

teach, to (esp. moral/religious)
teacher

teacher (village)

teacher's station (Methodist)
teacher's station, to occupy a
teaching (esp. moral/religious)
tear down, to

tear into strips, to

tear on the slant, to

tear, to

tears

tease, to

tease, to

teat

teat

teeth

teeth into, to dig

teeth-like projections (of saw, clamshell)

teeth, artificial

teeth, to hold between the
telegram

telegram

haiho'ag faega
fa'i3

sasa 3

sunu 2
maro 1
a'maro 1
fatogia
taga 1
fatogia'aki
ti 2

tipota
puer'ak'aki
rak'ak te
rap'aki
rak'aki

tau 3
puer'aki
puer'aki

fa noh utu
utu 1

noh utu
puer'aki
jae

sesei

tina

fa'a 1

sui ne mafa
oil

suhi

is susu
susu 1

'ala 1

vavi 2

'ala 1

'al teakteka
'afi

facag rut'akit
uaea
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haiho‘ag faega
fa‘i3

sasa 3

sunu 2
mard 1
a‘maro 1
fatogia
taga 1
fatogia‘aki
t12

tipota
puer‘ak‘aki
rak‘ak té
rap‘aki
rak‘aki

tau 3

puer ‘aki
puer‘aki

fa noh utu
utu 1

noh utu
puer‘aki
jae

sesei

tina

fa‘a 1

sui ne mafa
oil

suhi

is susu
susu 1

‘ala 1

vavi 2

‘ala 1

‘al teakteka
‘afi

facag rut‘akit
uaea



telegraph, to

telegraph, to send by
telegraphic apparatus
telescope

tell (a story), to

tell a person to do something, to
tell of spiritual experience, to
tell someone to be careful about, to
tell, to

tell, to

temper

temple, heathen

temples, the (body part)
temporarily

tempt, to

tempt, to

ten

ten

ten (of fish)

ten (of pigs, etc.)

ten thousand

tend, to

tend, to

tend, to

tender

tender (of fish)

tendon

tens, how many/several
tent

tent

tentacle of cuttle-fish
term of respect
terminate, to

terminate, to

termination

termination

termite

tern, white (sea bird type)

rut'aki
rut'aki
facga
tiro
facag'aki
'ea
foar huga
e'aki

fora
rak'aki
roto
su'ura
mea 3
karau
faksara 1
paktori 1
aghulu
saghulu
saiga
sava'a
kiu 1
'ate'aki
hua'i
putu 1
maru
pulou
uaua
hisaghulu
1i lae

ri lae

kae 3
ga?

gata

tohi
gata'aga
tohiga
ale
mansila
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rut‘aki
rut‘aki
fiega
tiro
faeag‘aki

<

ea
foar huga
g‘aki
fora
rak‘aki
roto
su‘ura
mea 3
karau
faksara 1
paktori 1
aghulu
saghulu
saiga
sava‘a
kiu 1
‘ate‘aki
hua‘i
putu 1
mara
pulou
uaua
hisaghulu
11 lde
11 lde
kide 3
ga?
gata
tohi
gata‘aga
tohiga
ile
mansila



tern, white (sea bird type)

terrible

terrible

terrible (of diseases, pests, etc.)
terribly (colloquial)

terrifying

testicles

testicles

tether, to

tether, to

than

thank those who have worked hard, to
thank you

thank you (polite to one's child/grandchild)
thank, to

thank, to (say noa'ia) [seldom used]
that

that

that

that (conjunction)

that (near you)

that (see tA e)

that being so

that being so

that is all

that is all

that kind, of

that kind, of

that only

that person there

that place

that place

that way, in

that way, in

thatch roof section of sago-palm branches
thatch to rafters (of house), to bind
thee

their (dual)

mansina
a'fea huga
mamaru
vave

sali

a'fea huga
hothoto
ififi 2
'0'010
hihiri

‘e 1

1' pumahana
noa'ia
filo'montou
ua'ua'aki
noanoa'ia 2
la?2

tal

tae 1
ne 2
ta'a

ta

ta'a
tae 1
ta'ma
ta'manie
tap'ia
tapo'a
ta'ma
ia'o
ta'a
tae 1
tap'ia
tapo'a
hale 1
hafu 2

aea
'on'oria
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mansina
a‘fea huga
mamaru
vave

sali

a‘fea huga
hothoto

ififi 2
‘o‘oro
hihiri

‘el

1 pumahana
noa‘ia
filo‘montou
ua‘ua‘aki
noanoa‘ia 2
la2

tal

tie 1
ne 2
ta‘a
ta
ta‘a
tie 1
td‘ma
td‘ménie
tap‘ia
tapo‘a
td‘ma
ia ‘o
ta‘a
tie 1
tap‘ia
tapo‘a
hile 1
hafu 2

G

dea
‘on‘oria



their (of three or more)

their (of two persons)

their (plural)

their (plural)

them (three or more)

them (two)

then

theological institution

there

therefore

thereto

thereto

these

they (three or more)

they (two)

thick (needle, string, etc.)
thick (of forest, leaves, etc.)
thick (of solids)
thick-headed

thick, to be (of liquids)
thicken, to (gravy)

thigh

thigh (of human being)
thigh, inner side of

thimble

thin

thin

thin

thin

thin (in one place); waist-like
thin (not dense or crowded) (e.g. of crowd)
thin (of board, paper etc.)
thin (of liquids)

thin (of rope, string, baskets)
thin and frail (persons and animals)
thin from over-work

thin, very (of cloth)

thin, worn (of cloth etc.)

'orisa

'orira
'on'orisa
'on'orisi
irisa

iria

kota'e

rak fekau ta
'e 'on rerege
te'isi

sine

sini

M1

irisa

iria

raurau 2

mafolu
mafolu

huag moumou
koa

a'koa
araga
saga 2

ar saga
mama 1
jiakjika
leva 2

sui tata'a
teaptepa 1
atliki
javjava
mahini 1
tantanu
uakroro

tamtama
tutkai

vava 1
'av'ava
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‘orisa
‘orira
‘on‘orisa
‘on‘orisi
irisa

iria
kotid‘e
rak fekau ta
‘e ‘on rerege
te‘isi

sine

sini

‘11

irisa

iria
raurau 2
mafolu
mafolu
huag moumou
koa

a‘koa
araga
saga 2

ar saga
mama 1
jiakjika
leva 2

sui tata‘a
teaptepa 1
atliki
javjava
mahini 1
tantanu
uakroro
tamtama
tutkai
vava 1
‘av‘ava



thing (incl. animals, persons)
thing being so

thing to catch hold of
think about, to

think highly of, to
think of with anxiety or longing, to
think of, to

think probable, to
think, to

think, to

think, to (erroneously)
think, to be inclined to
thinking faculty
thinness

third day from now
thirty

this

this

this kind, of

this person here

this place

thorax

thorn

thorns on roots of 'uhlei between tubers

thorny

thorough, to be (of workman)
thoroughly

thou

thousand

thrash, to

thrash, to

thrash, to

thread

thread, sewing (cotton)
threadbare, more or less
threaten, to

three

three days ago

te

te'isi

te sapoga
masaro
voi'aki
katu
a'hae
masar'aki
a'hae

hae 3

asa 4
ar'aki
huga 1
mabhini 1
fap'aga
folaghulu
Ml

te'isi
tape'i
1a'i

te'isi
pu3

ko
huhua'i
koko 1
kenanai
a'lele
'aca

afe 1

hahai

panau

ravai

kae 4

'alol susuag ha'u
'av'ava

rara 2

folu

ra'tagere
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te

te‘isi

t€ sapoga
masaro
voi‘aki
katu
a‘hie
masar‘aki
a‘hée
hie 3

asa 4
ar‘aki
huga 1
mahini 1
fap‘aga
folaghulu
‘i1

te‘isi
tape‘i

1a ‘i
te‘isi

pu 3

ko
huhua‘i
koko 1
kenanai

a‘lele

¢

aea
ife 1

hahai

panau

ravai

kie 4

‘alol susuag ha‘u
‘av‘ava

rara 2

folu

ra‘tagere



threepence firipene firipene

thrive, to afi afi
thrive, to cause to a'afi a‘afi
throat kia 1 kia 1
throat kia'ora kia‘ora
throat, esp. wind-pipe kia'ora kia‘ora
throat, to clear the 'ane ane
throb, to ha'i ha‘i
throb, to tagi tagi
throng around, to so'o 1 so‘o 1
throw (earth) on top, to fam'aki fam‘aki
throw (x) up or down, to ko'aki 1 ko‘aki 1
throw (x) w/whirling motion, to takfir'aki 2 takfir‘aki 2
throw a stick w/whirling motion, to takfiri 2 takfiri 2
throw at a target, to ka' pota'a ka‘ pota‘a
throw away (rubbish, water) anu anu
throw down with a bang, to pa'aki 2 pa‘aki 2
throw dust (etc) in the eys, to kiu 2 kiu 2
throw off, to (e.g. blanket) tu 2 ta 2
throw out (rubbish, water) anu anu
throw out a fishing net, to kini kini
throw out a fishing net, to kiri kiri
throw out or away, to kir'aki kir‘aki
throw out with, to an'aki an‘aki
throw over as a covering, to kukul'aki kukul‘aki
throw overboard, to kir'aki kir‘aki
throw something at, to ka'i ka‘i
throw something at, to kini kini
throw something at, to kiri kiri
throw with a sling, to makta'aki makta‘aki
throw with force, to ka'aki ka‘aki
throw, to kin'aki kin‘aki
throw, to kir'aki kir‘aki
throw, to (in game of rafa) raf'aki raf‘aki
thrown down carelessly, to reap'aki reap‘aki
thrust (nut) onto a husking stick, to soa'aki soa‘aki
thrust (x) into something, to iok'aki iok‘aki
thrust (x) into, to vane vine
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thrust aside with the elbow, to

thrust aside, to

thrust something (esp. hand) into, to
thrust something to intercept (X), to

thrust through, to
thud, to

thud, to

thumb

thunder

thunder-fly

thunderbolt

thunderous

thundery

thus

thwart, to

thwart, to

thwarted, to be

tibia (leg [calf] bone)
tick, to (ref. to sound)
ticket

tickle, to

tidal flat

tidal flat

tidal wave

tide (day)

tide (in general)

tide (night)

tide (spring)

tide getting better each day
tide getting worse each day
tide has come in

tide is beginning to come in
tide is beginning to go out
tide is coming in

tide is going out

tide is in

tide is neap

tide is neap

turei
tutuna
'iko
sel'aki
sukun'aki
gunu

tatu
kaka' mafua he ta
fu'i
fakpa
fe 1
fu'fu'i 1
fu'fu'i 1
tape'i
a'lelu
sia

lelu

sui ti'u
jo
tiketi
vali'i
maka 2

tafora 1
val pu het

mafit e ran ta
mafi

mafit e pog ta
maf ta sok titi'

maf ta 'ut la'mou
maf ta tuk la'mou

maf ta sokomea
maf ta se'em
maf ta fu'

maf ta jiim

maf ta ha'

maf ta sok

maf ta ka
maf ta rua
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turei

tutuna

‘iko

sel‘aki
siikiin‘aki

gunu

tata

kéka* mafua he ta
fu‘i

fakpa

fe 1

fu‘fu‘i 1

fu‘fu‘i 1

tape‘i

a‘lelu

sia

lelu

sui ti‘u

jo

tiketi

vali‘i

maka 2

tafora 1

val pt het

mafit e ran ta
mafi

mafit e pog ta
maf ta sok titi
maf ta ‘ut la‘mou
maf ta tuk la‘mou
maf ta sokomea
maf ta se‘em
maf ta fu‘

maf ta jim

maf ta ha“

maf ta sok

maf ta ka

maf ta rua



tide is out

tie (x) around a load, to

tie (x) to or around something, to

tie in leaves (of meat after cooking), to
tie on, to (esp. load on horse/vehicle)
tie together, to

tie together, to

tie together, to (e.g. two ends of string)
tie together, to (in a knot)

tie up for the night, to (of animal)

tie up in leaves (of fish prep. to cooking)
tie up so can be easily undone, to

tie up, to

tie up, to

tie up, to

tie-beam (house timber)

tight (of football, tire, etc.)

tight, to stretch

tightly

tightly, to fit too

till, to

timber

timber (smaller) above ridge pole
timbers supporting roof

time (in sense of occasion)

time after

time being, for the

time, from what

times, at

timid

timid

timid

timid

tin (esp. a square tin, cp. pota)

tin (if round, see tini)

tin of tobacco

tiny

tiny

maf ta mea
kav'aki
or'aki
lulu 1
kave
'0'oro
'oro 1
haifufiga
fufi
mos'aki
lulu 1
se'i 1
'0'0ro
'oro 1
hihiri
utpoto

marosi
a'maro 1
a'mou

0S0 2

saru

'ai 1

faua liliti
fakmanuka
ava

fa'u 1

karau

'e kisi
av'aki

huag fo'e
huag maeav fea
maeav fea
segu

tini

pota

poat rau het

leva 2
pofo
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maf ta mea
kav‘aki
or‘aki

lulu 1
kéve
‘0‘oro

‘oro 1
haifufiga
fufi
mos‘aki
lulu 1

se‘i l
‘0‘oro

‘oro 1
hihiri
utpoto
marosi
a‘maro 1
a‘mou

0s0 2

saru

‘ai 1

faua liliti
fakmanuka
ava

fa‘u 1
karau

‘e kisi
av‘aki
huag fo‘e
huag mieav fea
mieav fea
segu

tini

pota

poat rau het
leva 2
pofo



tip

tip-toe, on

tip-toe, to

tip-toe, to walk on

tip-toe, to walk on (esp. if deformed)

tire, to

tire, to

tired out, to be
tired readily, to be
tired, to be

tired, to be

title

title,

to (it/him/her/them)
to (it/him/her/them)
toadstool
toadstool

toast, to

toast, to

toast, to (cook)
tobacco

tobacco, twist
today

today

toe

toe (the big)
together

together

together (of things strung together)
toilet (euphemism)--I think: JR

toilet room
token
tomato
tombstone

tombstone (old type, no name etc.)

tomorrow

tomorrow
ton

isu

leke

fake'ete

la' ma'ai ne la
la' leke
a'faiaki
a'noa'aki
java

noa vavhina
faiaki

noa

as togi

fakfiti

sine

sini

faliag ne 'atua
faliga

fun kakape
rara 1

kakape

rau 1

rau tali

i

teranit e 'i

kaka'e 1

kaka' mafua he ta
ag'esea

tauna'i

tui'aki

fa'u 1

ri la'oag he

afaga

tomata
hafu 1

lae 2
kal

teranit € ka
tanu 2
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isu

leke
fake‘ete

la‘ ma‘ai ne la
la‘ leke
a‘faiaki
a‘noa‘aki
java

noa vavhina
faiaki

noa

as togi
fakfiti

sine

sini

faliag ne ‘atua
faliga

fun kakape
rara 1
kékipe

rau 1

rau tali

I
teranit e ‘T

kika‘e 1

kéka* mafua he ta
ag‘esea

tauna‘i

tui‘aki

fa‘u 1

11 la‘oag he

afaga

tomata

hafu 1

lde 2

kal

teranit e ka

tanu 2



tone down, to

Tonga

Tongan

tongs

tongue

too

too

too big, to be much (of a garment)
too frequently

too much

tool for scraping turmeric plant (raga)

tooth

tooth-ache
top
top (of house, hill, tree)

top (toy, formerly made of mula berries)

top of another, one on

top of taro plant from tuber up
torch made of coconut-spathe
torn or broken very easily
torrents, to come down in (rain)
toss away, to (esp. as worthless)
toss up and down, to (as in game)
toss, to (of boat)

toss, to (of head, as a cow does)
total

totally

totter, to

touch (with the hand), to

touch one another, to

touch somehting with (finger), to
touch, to (esp. with tip of anything)
tough (of fish)

tough (of meat)

tough with (hand), to

tow, to

toward the coast

towel

pikoi
Toga
Toga
'ilehi
alele
faiaki
vave
rekreke
'arari
'arari
tama 1
'al het
ru 'ala
rere
uluga
mula 2
hairerega
mafa 1
sulu
popo 2
malolo
takfir'aki 2
ripi
hikor'aki 1
kar'aki 3
tauna'i
fakapau
taparea
'ataku
haitaega
tae'aki 1
tae 2
tutkai
vasu
'atak'aki
tui 2
hofu 1
tauele

249

pikoi
Toga
Toga
‘ilehi
alele
faiaki
vave
rekreke
‘arari
‘arari
tama 1
‘al het
ra ‘ala
rere
uluga
mula 2
hairerega
mafa 1
sulu
popo 2
malolo
takfir‘aki 2
ripi
hikor‘aki 1
kar‘aki 3
tauna‘i
fakapau
taparea
‘ataku
haitdega
tae‘aki 1
tie 2
tutkai
vasu
‘atak ‘aki
tui 2
hofu 1
tauele



town
town

town
town where king lives

tractable
tractable, to make
trade-wind

trail, to (of plants)

trailer (plant)

train

train in, to

train to creep on something, to

trample upon, to
tranquil (of sea)

transfer from one place to another, to
transfer, to

transform, to
transgress, to

transgress, to
translate (into another language)to

translate, to
transparent (of water, glass)

transplant, to
trap

travail, to be in
travel by sea, to

travel in zig-zag course against wind, to
tread with, to

tread, to
treadle, to work the (sewing machine)

treat as of no consequence, to
treat carefully, to (wound, sick person)

treat with contempt, to
treat with oil or ointment etc., to

treat with special care, to
treat, to

tree
tree (type of)

pure'aga
pureaga
taono
tokagsau
rata

a'rata

lag Toag ta
rava 1

'ai ravrava
'ahai la ufa
tau 3
rav'aki
jar'aki
raumahini
le'e 2

ho'i 2

iu

ag sara
siri
hol'aki
furi 1
liuliu

le'e 2

fai 2

tau hua
forau
fakasua
foa'aki
fo'a

mo'i
ineanetes'aki
'ate'aki
fakseku
turu 1
fakte'aki
re 1

'ai 1

jojo
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pure‘aga
pureaga
taono
tokagsau
rata

a‘rata

lag Toag ta
rava 1

‘al ravrava
‘ahai la ufa
tau 3
rav‘aki
jar‘aki
raumahini
le‘e 2

ho‘i 2

iu

ag sara

siri

hol‘aki
furi 1
liuliu

le‘e 2

fai2

tau hua
forau
fakasua
foa‘aki
fo‘a

mo‘i
ineanetes‘aki
‘ate‘aki
fakseku
turu 1
fakte‘aki
e 1

‘ai 1
jojo



tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type
tree type

'ai mamala
'ai ne peje
'am'ama
'ifi 1
'u'apea
fava
favrau
giagia
hahu'a
hana
haohao
hu

jala 2
komo
majila
mamhofu
mamrava
man'ava
maragi
momoe 2
moskoi
mu'laje
pei

pei ragoa
penau
pipi
popofo
pou 2
puakvai
ragkari
ratu'a
sa'a 1

sea 1
so'agkaroi
sumi 1
tagara
tala 2
tata 2
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‘ai mamala
‘ai ne peje
‘am‘ama
‘ifi 1
‘u‘apea
fava
favrau
giagia
hahu‘a
hana
haohao
ha

jala 2
komo
majila
mamhofu
mamrava
man‘ava
maragi
momoe 2
moskoi
mu‘ldje
pei

pei ragoa
penau
pipi
popofo
pou 2
puakvai
ragkari
ratu‘a
sa‘al
sea 1
so‘agkaroi
sumi 1
tagara
tala 2
tata 2



tree type

tree type

tree type

tree type

tree type

tree type

tree type

tree type

tree type (banyan)

tree type (Barringtonia)
tree type (custard apple, wild)
tree type (fruit)

tree type (good timber)
tree type (hibiscus)

tree type (kapok)

tree type (lit. plover's feet)
tree type (only at Uea)

tree type (paper mulberry?)
tree type (plumeria)

tree type (puzzle nut)

tree type (used to make cloth)
tree type (wild cherry)

tree type, flowering

tree type(calophyllum)

tree, any type that causes itching
tree, the flamboyant (Poinciana)

trees & big plants growing together, many

tremulously
trench

trial

trial, by way of
tribe

trickery

trifling

trigger

trigger of, to pull the
trill, to (roll r's)
trip

tausala
tavola
tiavae
togoi
umasa
uotu
vasvasi 1
virviri 2
aeva
hufu
'ura 1

vi

fesi

hau 2
sipi
lanejuli
no'no'o
armea 2
pua 2
lekleki 2
masi 4
firmoto
aftea 1
hefau

'ai mamala
riopripo
vao 2
hehete
jaliga
faega
asasi
kainaga
ag rosi
rauleva
te 'iveiga
'ivel

oro
jerepe
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tausala
tavola
tiavde
togoi
umasa
uotu
vasvasi 1
virviri 2
deva
hufu
‘ura 1

A%}

fesi

hau 2
sipi
lanejuli
no‘no‘o
armea 2
pua 2
lekleki 2
masi 4
firmoto
aftea 1
hefau

‘al mamala
riopripo
vao 2
hehete
jaliga
fdega
asasi
kainaga
ag rosi
rauleva
te ‘iveiga
‘ivei

oro
jerepe



trip over (stone, etc.), to
trip, to

trip, to

trivial

troll, to

trouble, to cause

trouble, to cause

trouble, to get into
trouble, to get into
trouble's cause

troubled about, to be
troubled in mind, to be
troubled, to be (esp. re future)
trousers

truck

true-hearted

true, accept as

true, declare or show to be
truly

trumpet

trumpet

trunk

trunk (of tree)

truss

trust, to

trusting in something, the act of
trusts, thing in which one
try again after failure, to
try hard, to

try on (shoes, etc.), to

try to dissuade, to

try, to

try, to

tub

tuber type

tuber, to have a large (of plants)
tug of war, to have a

tug violently, to

safei'aki
ka'aki
safei
rauleva
fut 'avi
a'noa
agtau'ak te
agtau te
po raksa'a
firi
faheap'aki
fahepa
kokono
ha' la
taraku
huag aire
aier'aki
aier'aki
aire

'uga 2

te uiui
jese

foro 1

fali
tua'naki
tua'nakiga
tua'nakiga
lag vaka
na vahia
a‘tau
taope
as'aki

asi 1

tapu
papula
'e'ese
kaufutfuti
samuti
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safei‘aki
ka‘aki
safei
rauleva
fiit ‘avi
a‘noa
agtau‘ak t€
agtau te
po raksa‘a
firi
faheap‘aki
fahepa
kokono
ha‘la
taraku
huag aire
aier‘aki
aier‘aki
aire

‘uga 2

te uiui
jese

foro 1

fali
tua‘naki
tua‘nakiga
tua‘nakiga
lag vaka
na vahia
a'tau
taope
as‘aki

asi 1

tapu
papula
‘e‘ese
kaufutfuti
samuti



tug, to

tumble to pieces, to (wall, house etc.)
tumeric (type of ginger plant)

tumor

tumor

tumor in woman's reproductive organs
tune

tunic

turban round (head), to place a

turban, leaf etc. wound round head like a
turban, to tie (x) around the head like a
turbid (of water)

turkey

turmeric rhizomes, starchy solution from
turmeric stain (yellow)

turn (a tap) on or off, to

turn (head) to one side, to (meaning no)
turn (someone/thing) face up, to

turn (with alimental poss. pronoun)
turn (X) on its side, to

turn (x) round to face another way, to
turn (x) so back of head is towards, to
turn about, to

turn aruond, to

turn aside from one's path, to

turn at, to have a

turn bank of something towards, to
turn face down, to

turn face down, to

turn front of towards

turn head over heels, to

turn inside out, to

turn lower end of (x) towards, to

turn of, to be the (of work)

turn off, to (of person, on path)

turn one's back on, to

turn one's head to side (meaning no), to
turn oneself to face another way, to

tagi
tukoro
raga 1
pona'i
puna'i
tukiga

to
pinifo'a
'orno'a
'orno'a
ornoa'aki
rehu
perehu
tau'a
mena
ki3
ruk'aki
halea'aki

ava
vakvaka
kar'aki 2
ej'aki
miloi'aki
muli
hake 2
a2
fa'aki 1
hofak'aki
hofaki
ar'aki
sian'aki 1
pit'aki
hun'aki
agtau
to'aki
fa'u 1
ruki 2
karo
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tagi
tukoro
raga 1
pona‘i
puna‘i
tukiga

to
pinifo‘a
‘orno‘a
‘orno‘a
ornoa‘aki
rehu
pereht
tau‘a
mena
ki3

riik ‘aki
halea‘aki
ava
vakvaka
kar‘aki 2
ej‘aki
miloi‘aki
muli
hike 2
‘a2
fa‘aki 1
hofak‘aki
hofaki
ar‘aki
sian‘aki 1
pit‘aki
hiin‘aki
agtau
to‘aki
fa‘u 1
ruki 2
karo



turn out, to

turn ove, to

turn over (pages), to

turn over to lie on one's back, to
turn over, to

turn over, to

turn prow of (boat) towards, to
turn round and round, to

turn round and round, to (e.g. crank)
turn round suddenly, to

turn round, to

turn small end of (x) towards, to
turn the back of the head towards, to
turn the edge over, to (e.g. of mat)
turn the point of (x) towards, to
turn the stern of towards, to

turn upside-down, to

turn upside-down, to

turn upwards, to (one's face)

turn, to

turning aside, habitually

turns, in

turns, to take

turtle

turtle feet

turtle shell

turtle, proper name of a legendary
turtle, small red (most chiefly kind)
twelve (in twelve o'clock)

twenty

twenty (ten pairs, counting alili shellfish)

twilight, it is

twin in Raho story; lit. sandy-point woman

twine
twins
twirl, to

twist (tobacco), to
twist (two strands) together, to

riaki

riaki

sae 1
halea
hofaki
huli 1
taumua'aki
takmuli
takmul'aki
ha'i

liliu
mas'aki

'eju

piki 2
is'aki
taumur'aki
hofak'aki
hofaki
fal'aki
furi 1
akake
avava
haisuiga
hoi a
keuhafu
una 1
Tolsagone
tua'siri
tuele
ruaghulu
poa 3
hanua rahrah
hanlepi
tuaini
suka 1
muli

tali

'alolo
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riaki

riaki

sde 1
halea
hofaki
huli 1
taumua‘aki
takmuli
takmiil ‘aki
ha‘i

liliu
mas‘aki
‘eju

piki 2
1s‘aki
taumiir‘aki
hofak‘aki
hofaki
fal‘aki
furi 1
akake
avava
haisuiga
hoi a
keuhafu
una 1
Tolsagone
tua‘siri
tuele
ruaghulu
poa 3
hanua rahrah
hanlepi
tuaini
suka 1
muli

tali

‘alolo



twist about, to

twist, to

twisting manner, in a

twitch, to

twitch, to

twitter, to

twitter, to

two

two at a time

two things (rarely used)
two-storied house

type (used by way of comparison)
type of pandanus mat (‘eap ma*)
typify

udder

ugly

ukulele

ulcer, to have

ulna (forearm bone)

umbilical cord

umbrella

unable, to be

unaccompanied

unadulterated (of gold, milk, whisky etc.)
unambiguous, to be (of statements)
unambiguously (of speaking)
unanimous

unanimous

unappreciative of kindness
unauthorized manner, in an (fig.)
unbind, to

uncaringly

uncastrated (male animal)
uncertain

uncertain, to cause to be
uncircumcised

uncle

uncle

miloi'aki
muli
takfiri 1
ha'i

tagi
fakpepete
to poriri
rua
soasoa
soa 2

ri sipakit
a'tatau'akiga
ma 2
a'tatau'aki
susu 1
keleag raksa'a
ukalele
pal te

sui ti'u
pufa 2

sili
noanoa

'ata

'ata

pala
pal'aki
haitegiga
hugag 'esea
salsali
vakvaka
sui 2
mua'aki
kou 1
ararua
a'ararua
kal tufu
o'fa

o'l
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miloi‘aki
muli
takfiri 1
ha‘i

tagi
fakpepete
to poriri
rua

soasoa
soa 2

11 sipakit
a‘tatau‘akiga
ma 2
a‘tatau‘aki
susu 1
keleag raksa‘a
ukalele
pal t&

sui ti‘u
pufa 2

sili
noanoa
‘ata

‘ata

pala
pal‘aki
haitegiga
hugag ‘esea
salsali
vakvaka
sui 2
mua‘aki
kou 1
ararua

a‘ararua
kal tufu
o‘fa

0‘i



uncle, to be an ... of

uncles

unconscious

uncontrollable

uncooked

uncover, to

uncut (forest) (obsolete)
undecided

under side (of leaf)
underclothes

underdone (not cooked enough)
undergo (pain etc.), to
undergrowth

underneath space

undershirt, singlet

understand somewhat, to
understand to some extent, to
understand, to

understand, to

understand, to

undertake to do (work), to
undertake to pay (taxes, debt), to
undertake, to

undertake, to

undiluted (of gold, milk, whisky etc.)
undo, to

undo, to

undried

unencumbered

uneven

uneven

uneven

uneven (e.g. rock, wall)
unevenly (leaving bits sticking up)
unexpected

unexpectedly

unexpectedly (to happen)
unflagging

lelea'aki
o'o'fa
mao lala
rahrahi
mafa 3
sae 1
salmafua
ararua
fa'u 1

ha' laloga
hala 1
tari 1
ma'usu
fani

ha' si' laloga
porogo
inea'aki
'inea 1

po 1

tafa

tari 1

tari 1
a'mou
sapo

'ata
sar'aki
sui 2
mafa 3
tafa
a'ososoga
patpatu
sarsaru 2
poagpoga
a'la'lala
a'ferehiti
fuamimiji
popore
huag marosi
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lelea‘aki
0‘0‘fa
mao lala
rahrahi
mafa 3
sde 1
salmafua
ararua
fa‘u 1

ha‘ laloga
hala 1
tari 1
ma‘usu
fani

ha‘ si‘ laloga
porogo
inea‘aki
‘inea 1
po 1

tafa

tari 1

tari 1
a‘mou
sapo

‘ata
sar‘aki
sui 2
mafa 3
tafa
a‘ososoga
patpatu
sarsaru 2
poagpoga
a‘la‘lala
a‘ferehiti
fuamimiji
popore
huag marosi



unflappable
unfortunate
unfriendly with one another, somewhat
unfriendly with one another, to be very
unhealthy
unintelligibly

unit, to

united

unkempt

unknowable
unknown

unlock, to

unloose, to

unlucky

unmarried

unmarried people, like/pertaining to
unoccupied
unoccupied
unpleasant

unravel, to

unreal

unresisting

unripe

unruly

unruly

unruly

unruly person (obst.)
unsteady, to be
unsteady, to be
untamed

unthinkingly

untidy manner, in a
untie, to

untiring
untranslatable particle
untroubled

untrue, to be
untruthfully

huag totoka
armou
hai'etuga
hairaksa'aga
refu
oroi'aki
tauna'i
tauna'i
sarsaru 2
'oroi

'oroi

sar'aki

sui 2

armou
haharagi
fakhaharagi
'ata

tafa

raksa'a

sui 2

vavare

vaivai

hala 1

ferfere

fesau

rahrahi

sufi 1

ruerue

tika 2

segu

mua'aki
mane'aki

sui 2

huag marosi
ra

huag furmaria
siko

a'siko
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huag totoka
armou
hai‘etuga
hairaksa‘aga
refu
oroi‘aki
tauna‘i
tauna‘i
sarsaru 2
‘oroi

‘oroi
sar‘aki

sui 2

armou
haharagi
fakhaharagi
‘ata

tafa

raksa‘a

sui 2
vavire
vaivai

hala 1
ferfere
fesau
rahrahi

sufi 1
ruerue

tika 2

segu
mua‘aki
mane ‘aki
sui 2

huag marosi
ra

huag fiirmaria
siko

a‘siko



untruthfully about, to speak
unused (land) (obsolete)

unveil, to

unwilling that others have more than one
unwilling to attempt, to be
unwilling, to be

unwillingly

unwillingness (interjection expressing)
unwillingness (tch tch)
unyielding

unyielding

unyieldingly

up

up to, to be

up, to be well up (of the sun)
upper or smaller end, etc.

upper story of a house

upper surface

upright

uproar, to make an

upset peace/wellbeing of, to
upset, to

upside-down, to stand or walk
upwards

urge (x) on, to

urge on, to

urge, to

urge, to

urinal

urinate, to

us (inclusive) (more than 2)

us (three or more) excluding you
us two (exclusive)

us two (you and I)

usage

usage

use

use (a chapter etc.) as a lesson, to

siok'aki
salmafua
sae 1
u'ulahi
huanoa'aki
huanoa
rot'aki

hai

ja'ja'a
huag ne'ne'i
moumou 1
marosi
se'e 1

tuku
fagarupe
masi 1

ri sipakit
rere

nojo

uake
mane'aki
u'e

sina 1

se'e 1
rag'aki 2
ragi 2
fe'eni
hasa

po 2
luhu

'isa
amisa
'amira
'itara
aga 2
sala 1
'ao 2
reson'aki
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siok ‘aki
salmafua
sde 1
u‘ulahi
huanoa“‘aki
huanoa
rot aki
hai
ja‘ja‘a
huag ne‘ne‘i
moumou 1
marosi
se‘e 1
tuku
fagarupe
masi 1

11 sipakit
rere

nojo
uake
mane ‘aki
u‘e

sina 1
se‘e 1
rag‘aki 2
ragi 2
fe‘eni
hasa

po 2
luhu

‘isa
amisa
‘amira
‘itara
aga 2
sala 1
‘ao 2
reson‘aki



use (a hand net), to

use (kinfe) to gouge out coconut meat, to

use as 'i'ini (meat), to
use as flooring, to

use as trousers, to
use carefully, to

use for a long time, to be in
use for combing, to

use for cutting, to
use for sharpening, to

use for washing arms and hands, to
use of, to make

use up, to
use up, to

use up, to
use, to

use, to
use, to be of

used to, to be
used up, to be

useful, to be
useful, to cause to be

useful, to make
uselessly
usually

utilize, to
utmost, one's
utter a sound, to

utter aloud, to

utter or expound (verse) as exhortation, to

utter, to

utter, to

utter, to (abusive language)

utterly [lazy] (used only in piok fagi)
vacant

vacant (of house, land)

vacant (position)

vacant, to be (house)

kukuf'aki
suk'aki
'1'ini
pupui'aki
ha'la'aki
fakpoto
roa 1
ser'aki 2
ser'aki 1
sor'aki
sor'aki
es'ao'aki
'a2

a'ofi
of'aki
es'ao'aki
garue'aki
'ao 2

mamnaki
ofi

'es'ao
a'es'ao'aki
a'es'ao
vavare
a'mou
a'es'ao'aki
vahia

to

he'aki
tok'aki
facag'aki
to'aki
hag'aki
fagi 2

'ata

£a0gao
mag vavare
vaga
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kiikiif‘aki
siik‘aki
‘1‘ini
pupui‘aki
ha‘la‘aki
fakpoto
roa 1
ser‘aki 2
ser‘aki 1
sor‘aki
sor‘aki
es‘ao‘aki
‘a2

a‘ofi
of‘aki
es‘ao‘aki
garue‘aki
‘ao 2
mamnaki
ofi

‘es‘ao
a‘es‘ao‘aki
a‘es‘ao
vavare
a‘mou
a‘es‘ao‘aki
vahia

to

he‘aki
tok‘aki
fdeag‘aki
to‘aki
hag‘aki
fagi 2
‘ata
gaogao
mag vavare
vaga



vacant, to leave (a position)
vacant, to make

vacation

vacation period (esp. Christmastime)
vacation, to be on

vagina

valiant

valley

valley (broad)

valleys, having

value, of little or no

value, to

vanguard

vanquish utterly, to

vanquish, to

vanquished (in wrestling)
vanquished opponent

vapor

variegated, to be

variety

variety, to add

variety, to add (re food: add yam or taro)
variuos

varnish

varnish, to

vast

vaunt, to

vegetable (yam-like)
vegetables without meat, to eat
vehicle, horse-drawn

veiled manner, in a half- (of speaking etc.)

veiled manner, to speak in a

vein

vent to (anger), give

vent, to give (of what's on one's mind)
verandah

verandah built in native fashion
verandah, to provide with a

mag'ak vavare
a'gaogao
sai'aki
sai

sai
luhuga
to'a 1
jaliga
ma'ea
loplopo
la'o

rul

taki

sao
pakao
ala

'atua
afafu 2
haifiroga
kainaga
firo

firo

tutu
vanisi
vanisi
a'mamaru
tiak'aki
'uhlei
tukte'e
hat tokiri
uf'aki
facag 'uf'aki
uaua
e'aki
puek'aki
varana
se'i 2
varana
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mag‘ak vavire
a‘gaogao
sai‘aki
sai

sai
luhuga
to‘al
jaliga
ma‘ea
loplopo
la‘o

ra 1l

taki

sao
pakao
ala

‘atua
afafu 2
haifiroga
kainaga
firo

firo

tuta
vanisi
vanisi
a‘mamaru
tiak ‘aki
‘uhlei
tiikkte‘e
hat tokiri
if“aki
fieag
uaua
g‘aki
puek ‘aki
varana
se‘i2
varana



verge of, to be on the

verse (of hymn or scripture)
vertical

vertical, to be (e.g. end of house)
vertically

verticle-surface (of tree trunk etc.)
vertigo, to suffer from

very

very

very

very (esp. in not very)

very early morning

very much

very very

vessel (oval shaped)

vex, to

vex, to

victorious, to be

vie with one another, to

view, to come into

vigorously

vigour, to display

village

village

village

village, esp. Fijian village
vinegar

violate, to

violently

violet, type of wild (non-flowering)
virgin (land or forest) (obsolete)
visible, to become (of stars)
vision, a

visit, to

vivacious, to be

voice

voice, of (gone)

volcanic rock or stone

mafa 1
utu 1
nojo

favi 1
nojo
vakvaka
jila

a'ti'u

pau

ti'u

vave
mijaran segsegu
pau
paupau
fafaga
oil

suhi
maro 2
hairerega
no'o 1
a'ne'ne’'
saka
hanua noho
pure'aga
pureaga
koro 1
vinika
mane'aki
a'ne'ne'
titogo
salmafua
pala

te rae'akit
asi 1
ririfa

lio

aha
puhraki 2
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mafa 1
utu 1
nojo

favi 1
nojo
vakvaka
jila

a‘ti‘u
pau

ti‘u

vave
mijaran segsegu
pau
paupau
fafaga
oil

suhi
maro 2
hairerega
no‘o 1
a‘ne‘ne’
saka
hanua noho
pure‘aga
pureaga
koro 1
vinika
mane ‘aki
a‘ne‘ne’
titogo
salmafua
pala

te rae‘akit
asi 1
ririfa

lio

aha
puhraki 2



vomit up (x), to

vomit, to

voracious

voracious, to be

vote (of meeting)

vow, to make a

vow, to utter a solemn
voyage

voyage by sea, to
waddle, to (used with 1a')
wade, esp on rocks, to
wage (war), to

wages

wages

wagon (lit. rolling shelf)
waist

waist band (titi) used by high chiefs
waist, to wear round the
wait a while

wait abuot, to

wait and see, to

wait for, to

wait for, to

wait for, to (in expectation)
wait on

wait, to

wait, to

wait, to

wait, to

wait, to

waiter

wake from sleep, to (intrans.)
walk noiselessly, to

walk on the hands, to
walk pompously, to

walk to and fro, to

walk with bent knees, to
walk with, to

mumuaf'aki
mumufa
huag pu'a
pu'al
lio

reutu
pulio
jerepe
forau
nimoi
kau 3

re 1

fa'i 4
togi 2
hat tokiri
mahini 1
mala 2
fali
semitamo
re tartari
fafa 1
tari 2
vava
a'fai

aga |
nono
nono

re tartari
tari 2
vava
tuata
mamafa
fake'ete
sina 1
nekneke
soro 2

la' neve
la'aki
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mumuaf‘aki
mumufa
huag pu‘a
pu‘al
lio

reutu
ptlio
jerepe
forau
nimoi
kau 3

e 1

fa‘i 4
togi 2
hat tokiri
mahini 1
mala 2
fali
semitamo
I€ tartari
fafa 1
tari 2
vava
a‘fai

aga 1
nono
nono

I€ tartari
tari 2
vava
tuata
mamafa
fake‘ete
sina 1
nekneke
soro 2

la‘ neve
la‘aki



walk, to

walk, to take for a

walking stick

walking, to use in

wall (lit. and fig.)
wall (of building)

wall (of house)

wall for, to provide an interior

wall-plate

wall, to (a native house)

wall, to provide with a
wander about aimlessly, to

wander off in different directions, to (fig.)

wane, to

waning (of the moon), past full
want of, to be in

want, to
wanting, to be

war

war (euphemism)

war club (imitation) used in dances

war-cry

war-cry, to sound the

war, to

ward off, to

ward off, to (enemy, missile, etc.)

warm

warm by the fire, to

warm up, to
warm, to

warm, to (over a fire)

warn someone to be careful about, to
warn, to (by use of fapui)

warning, to issue a

warship
wart

wash (body, face), to
wash (clothes) with soap, to

seke
sek'aki
'ai toko
la'aki
pal
pa'akiga
kaka'e 2
pa laloga
sasaga 1
kae 2
pal

la' takmuli
saksake
unuaki
faktauata
vara 1

'ofa

vara 1

pelu 1
kato'aga
paki

ki2

sua ki
haipeluga
pal

pare
mahmahana
rara 1
hahana
a'mahmahana
ara'i

e'aki
fapui'aki
pulio
manua

joan ne pija 1
muru

SOpo
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seke
sek‘aki
‘ai toko
la‘aki
pal
pa‘akiga
kika‘e 2
pa laloga
sasaga 1
kée 2
pal

la® takmuli
siksike
unuaki
faktauata
vara 1

¢

ofa

vara 1

pelu 1
kato‘aga
paki

ki2

sua ki
haipeluga
pal

pare
mahmahana
rara 1
hahana
a‘mahmahana
ara‘i

g‘aki
fapui‘aki
pulio
manua

joan ne pija 1
muru

SOpo



wash (hands and arms) with, to
wash (hands and arms), to

wash away, to (e.g. the shore)

wash clothes, to (by pressing & beating)

wash in fresh water after being in sea

wash one's hands of, to (fig.)
wash with (e.g. water, soap), to
wash with disinfectant or lotion, to
wash with, to (e.g. water)
wash-stand

wash, to (not used of clothes)
washer (resembling a ring)
washing board

washing-board

waste someone's time, to
waste, to

watch

watch closely, to

watch for, to

watch out!

watch over, to

watch, to

watch, to

watchfully

watchfulness

water

water (plants), to

water (special senses only)
water-beetle

water-hole, natural
watercourse

watermelon

waterproof, to be (of roof, etc.)
waterspout

watertight, to make (roof or house)
wave

wave (not breaking)

wave in the wind, to (of flags)

sor'aki
soro 1
hua 2
fu'fu'i 2
mami 1
iu
ruk'aki
turu 1
mur'aki
tepel muruag mafa
ruku
mama 1
'al sopoag ha'u
'ai sopoag ha'u
a'popoto
mane'aki
uja

tiro
vakai

e

mata'u
hua'i
mata'u
mata'u
mata'u
tanu 1
su'i
vaiu
potpotu
vai 2
jaliga
merene
sili
ahiohio
silihi
valu 2
peau
puiaki
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sor‘aki

soro 1

hua 2

fu‘fu‘i 2

mami 1

i‘u

ruk ‘aki

turu 1

mur*aki

tepel muruag mafa
ruku

mama 1

‘ai sopoag ha‘u
‘ai sopoag ha‘u
a‘popoto

mane ‘aki

uja

tiro

vakai

[
mata‘u
hua‘i
mata‘u
mata‘u
mata‘u
tanu 1
su‘i

vai ii
potpotu
vai 2
jaliga
merene
sili
ahiohio
silihi
valu 2

peau
puiaki



wave, to (a person does this to a flag)
wave, to (something)

wax in the ear

way

way things are

way, to be in the (see example)

way, to be on the (coming)

we (abbreviation)

we (three or more) excluding you

we two (exclusive)

we two (you and I)

weak

weak

weak (but not sick or unhealthy)
weak (of cloth, rope, paper etc.)
weak (of tea, etc.)

weak-hearted

weak, to be/act as if

weakened (morally or spiritually), to be
wealth

wealthy

wean, to

weapon, to brandish a

wear as a hat, to

wear down by friction, to

wear round neck or shoulder, to

wear wreath of 'ifi leaves when suing, torau’ifi
wearing working clothes

weary, to

weary, to

weary, to be

weary, to be

weather

weave (mats or cloth), to

weave first row of mat, to

weave the first row of stitches in mat, to
weave, to

weave, to

feu'aki
feu'aki
turi 4

sala 1
la'akiga
potoi

ok ma sala
'am
amisa
'amira
'itara
'af’afa
parpara
tu'para
popo 2
tantanu
huag 'af'afa
fakpara
a'salaga
koroa

'es koroa
a'of susu
kailo'a
fa'purou'aki
soroi 1
henu 2

hen rau'ifi
ma'lea
a'faiaki
a'noa'aki
faiaki

noa

lagi 2

sa'a 2

hafu 2

hala 2

fia 1

hahau

266

feu‘aki
feu‘aki
turi 4

sala 1
la‘akiga
potoi

ok ma sala
‘am
amisa
‘amira
‘itara
‘af‘afa
parpara
tu‘para
popo 2
tantanu
huag ‘af‘afa
fakpara
a‘salaga
koroa

‘es koroa
a‘of susu
kailo‘a
fa‘purou‘aki
soroi 1
henu 2
hen rau‘ifi
méi‘lea
a‘faiaki
a‘noa‘aki
faiaki

noa

lagi 2
sa‘a?2
hafu 2
hala 2

fia 1
hahau



web, to make a

wedding-feast

wedding-feast position of honor
wedge

wee hours

weed type

weed types (indigenous, introduced)
weed, kind of

weed, to

weeds

weeds with, to cut or root up the
week (space between Sundays)
week following

week-day

weekdays

weigh, to

weighing instrument

weight

weight down thatch with coconut leaves, to
weighty

well

well

well

well aranged

well chosen (words)

well equipped

well executed

well expressed

well off, to be (lit. long pocketed)
well off, to be (re house, food, friends)
well put

well supplied

well-behaved

well-inflated (of football, tire etc.)
well, keep

well, to get on

well?

west

fia l
sul

'a su
'ora 1

kuagao
pulpulu 3

sere 5

finak ne puaka

'ai 3
ma'usu
'ai'aki 2
gasava

fa'u 1

teran pu'ata
teran pu'ata
foho

foho

maha
'uf'ufi
maha

lelei

ne'ne'i

vai 2
potsusunu
potsusunu
potsusunu
potsusunu
potsusunu
paket roroa
noh lelei
potsusunu
potsusunu
fakaga
marosi

afi

po lelei
ma'

soloag as ta
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fia 1
st 1
‘a st
‘ora 1

kuagao
pulpulu 3

sere 5

finak ne puaka

‘ai 3
ma‘usu
‘ai‘aki 2
gasava

fa‘u 1

teran pu‘ata
teran pu‘ata
foho

foho

maha
‘uf‘ufi
maha

lelei
ne‘ne‘i

vai 2
potsusunu
potsusunu
potsusunu
potsusunu
potsusunu
paket roroa
noh lelei
potsusunu
potsusunu
fakaga
marosi

afi

po lelei
ma‘

soloag as ta



west
western end of Rotuma

western end of town, district or Rotuma

western horizon

western point of Rotuma, extreme

wet

wet and soiled, to be badly
wet by dipping in water, to
wet in patches

wet in patches, to

wet, to

wet, to be

wet, to be

wet, to be

wet, to be (esp. with dew)
wet, to be (of the day)
wet, to get (by exposure to rain)
whale

whale's tooth

whart

what about?

what did you say?

what for?

what for? (used alone)
what place

what sort of?

what way?, in

wheat

wheat

wheeal

wheeze, to

when

when

when (after a time)
whence

where

where
whether

ues
fa'u 1
'elsio
soloag as ta
Murmoa
mata

piri 2

hoi 3
matmata
a'matmata
a'mata
uasusa

usa

usagi
makmakao
rogia'a
a'usagi
tolo

lei

ufa 2
tapene

'a?

lagi 3
lagis

tei
tapene
tapene
saito
uiti
tokiri
re're'e

'e kisi
nono ka
nono ma
'e tei

'e tei

tei

ne 3
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ues
fa‘u 1
‘elsio
soloag as ta
Miirmoa
mata

piri 2

hoi 3
matmata
a‘matmata
a‘mata
uasusa

usa

usagi
makmakao
rogia‘a
a‘usagi
tolo

lei

ufa 2
tapene
‘a?

lagi 3
lagis

tei
tapene
tapene
saitd

uiti
tokiri
re‘re‘e
‘e kisi
nonod ka
nond ma
‘e tei

‘e tei

tei

ne 3



which (conjunction)

while

while, for a little

whimper, to

whip

whirl round and round, to

whirl round and round, to cause to
whirlwind

whisk flies away from

whisper about, to

whisper, to

whisper, to (of chief)

whistle

whistle, to

white

white (of egg)

white (plural)

white flag, to display

white mat (apei)

white mat given at wedding feast
white mat, fine

white people, like/pertaining to
white people, of or belonging to
white scar or mark on skin from disease
white valve of the alili shell
white-haired (leav fea)

white, to present a ... appearance
whiten, to

whitewash, to (lit. to paint w/lime)
whitish spots, to be marked with
whittle with (x), to

whittle, to

who

who (conjunction)

whole (plural of 'at'atakoa)
whole of, to do the

wholehearted (sometimes)
whom

ne 4

kal
a'mea'me'a
gi

ufe 1
takurmemea
takurmemea'aki
ahiohio

feu

musu 2
musu 2
fakperperu
te uiui
savini

fisi

niu 2

fifisi

fis'aki
furfuru 2
to'rere

tu'rua 1
fakfifisi

fifisi
turi 1

momo'a 1
lefea
fisfisi
a'fisi

pan soroi
turturi

tar'aki
tara
seia
ne 4

'atakoa
vah'aki

'atakoa
seia
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ne 4

kal
a‘mea‘me‘a
21

ufe 1
takiirmemea
takiirmemea‘aki
ahiohio
feu

musu 2
musu 2
fakperperu
t€ uiui
savini

fisi

niu 2

fifisi
fis‘aki
furfuru 2
to‘rere
tu‘rua 1
fakfifisi
fifisi

turi 1
momo‘a 1
lefea
fisfisi
a‘fisi

pan soroi
turturi
tar‘aki
tara

seia

ne 4
‘atakoa
vah‘aki
‘atakoa
seia



whooping cough
whooping-cough, to have

why (introductory, not interrogative)

why?
why? (used alone)
wick

wicked deed for which one is branded

wicket (in cricket)

wide

wide (inside)

wide, to make

widowed and not remarried
width (inside)

wield, to (a hand net)

wife

wife for someone, to try to get as a

wife, wives

wild (of animals)

wild plants

will

will

will (of a chief)

will not

will you not?

will you?

willing (in a willing manner)
willing (to make willing)
willing and able, to be
willingly

willingness and ability

wily

wimpy

win (in certain games) (noun)
win over by coaxing, to

win over, to

wind

wind (string) around forearm, to
wind (x) around (X), to

koh kou
kou 3
'ase
lagi 3
lagis

sipi
toroga
koro 1
ofrau
tafa
a'tafa
takfua
tafa
kukuf'aki
hani

sufi 2
haina
tauvao
ma'usu
la1

tala
fiongaro
kal

ne a

ne a
a'figalelei
a'figalelei
vahia
a'furmaria
vahia
potpoto
huag fo'e
poa 4
pati 1

po 1

lagi 2
sikoi
takai'aki
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koh kou
kou 3

3

ase

lagi 3
lagis

sipi
toroga
koro 1
ofrau
tafa
a‘tafa
takfua
tafa
kiikiif‘aki
hani

sufi 2
haina
tauvao
ma‘usu
la1

tdla
fiongaro
kal

ne a

ne a
a‘figalelei
a‘figalelei
vahia
a‘flirmaria
vahia
potpoto
huag fo‘e
poa 4
pati 1

po 1

lagi 2
sikoi
takai‘aki



wind (x) around, to
wind direction (from)
wind itself round, to
wind-mill (real or toy)

wind-up toy or thing (gramophone)
wind, east (fr. 2 rocks off Noa'tau)

wind, into the

wind, north-east, fr. Maurea reef, Malhaha

wind, north-west, from 'Ura on Uea

wind, south-east (?)

wind, south-east, lit. Tongan wind

wind, to

wind, to (a clock)

wind, to (roughly or carelessly)

wind, to (round the hand)
wind, trade
window

window (glazed)
windward
windward side of sail
windy

wine

wing

wing (of army)
wint, to

wipe off sweat, to
wipe off, to

wipe out, to

wipe with, to
wipe, to

wire

wire gauze

wire gauze

wire netting

wire netting
wireless

wireless telegraphy apparatus
wise

takai 2
fuag lagi
takfiri 1
virviri 1
te kiki

lagit 'e Haf Rua

mua 1

lagit 'e Maurea

lagit 'e 'Uar ta
lagit 'e Suru
lag Toag ta
takai 2

ki3

takfir'aki 1
a'hu

lag Toag ta
nu'suar mutu
nu'suar tiro

mua 1

ar lae
laglagi
uaini
papa'u

'aira 1

maro 2

i' pumahana
i'u

sao

i'aki

i'u

uaea

uaea palpala

uaea palpala
uaea palpala
uaea palpala
faega
uaealesi
'atmai 1
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takai 2
foag lagi
takfiri 1
virviri 1
te kikt

lagit ‘e Haf Rua

mua 1
lagit ‘e Maurea
lagit ‘e ‘Uar ta
lagit ‘e Suru
lag Toag ta
takai 2

ki3
takfir’aki 1
a‘ho

lag Toag ta
nu‘suar mutu
nu‘suar tiro
mua 1

ar lde
laglagi

uaini

papa‘u

‘aira 1

maro 2

i pumahana
i‘u

sao

i‘aki

i‘u

uaea

uaea palpala
uaea palpala
uaea palpala
uaea palpala
fdega
uaealesi
‘atmai 1



wish

wish

wish ardently, to

wish to

wish, to

wistful, to be

with

with (instrumental)

with him

with them

withdraw (one's eyes), to
withdraw from, to

withdraw, to (of an order etc.)
withdraw, to (of persons)
withdrawn from, to
withdrawn from, to be
withered

withered (of leaves)
withhold, to

withhold, to (fr. ha'i)

without

without dividing

without stopping

without turning aside

witness

witness of behalf of, to be
wobble about, to

wolf

woman

woman class-leader (Methodist)
woman who works (literal)
woman, very beautiful (esp. in songs)
womb

women

women folk (in Rotuman legends)
wonder, to

wonderful

woobly, to be

huga 1
varvare
he'a

pa
a'hae
sirere
ma 1

'e 1
mara 4
mara 4
huhu
vili
ho'aki
keke 1
faki
vili
mai

je
uru'aki
ha'aki
£a0gao
tauna'i
tauroa
tauroa
uetnese
uetnese
tika 2
'olifa
hani
han garue
han garue
sina 2

'efe
haina
sa'sina
a'fai
a'ferehiti
uetute
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huga 1
varvire
he‘a
pa
a‘hie
sirere
ma 1
‘el
mara 4
mara 4
huhu
vili
ho6“aki
keke 1
faki
vili
mai

J&
urd‘aki
ha‘aki
£a0gao
tauna‘i
tauroa
tauroa
uetnese
uetnese
tika 2
‘olifa
hani
han garue
han garue
sina 2

3

efe
haina
sa‘sina
a‘fai
a‘ferehiti
uetute



wood ‘ai 1 ‘ai 1

wood-louse potpotu potpotu
wood, dead dry 'ai te'te'e ‘ai te‘te‘e
wood, small piece used in net-making faha faha
wood, thing made (or usually made) of 'ai 1 ‘ai 1
wooden ‘ai 1 ‘ai 1
woodpecker (bird) husila husila
woods vao 2 vao 2
wool sipi sipi

word faeag puput fdeag puput
word facga fiega
word, to just say the muna muna
work at which one is skilled faiva faiva
work hard at, to konos'aki konos‘aki
work one's head, to re filo'u ré filo‘u
work with, to garue'aki garue‘aki
work, to garue garue
worked out (of used ground or soil) taitai taitai
working, to be (of clock, engine, etc.) mauri mauri
world rani 2 rani 2
world (this), like/pertaining to fak ran te'isi fak ran te‘isi
worldly manner, in a fakrani fakrani
worm-eaten (of wood) manmane manméine
worn (of rope, string, baskets) uakroro uakroro
worn away, to be hura hura
worn out, to be hura hura
worn thin by friction (of rope etc.) uakroro uakroro
worried, to be kokono kokono
worse, to become tuku tuku
worship rotu rotu
worship, object of 'aitu ‘aitu
worship, to 'aitu ‘aitu
worship, to titi'aki titi‘aki
worship, to (esp. Christian) rotu rotu
worthless vavare vavire
worthy, to be tau 2 tau 2
wound ra'oga ra‘oga
wound with the tail or spurs, to fa'i 2 fa‘i2
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wound, to

wounded, to be

wounded, to be (in war)

woven thing, esp. unfinished white mat
wrangle, to

wrap (arms) around something, to
wrap (food) in leaves so it stands up, to
wrap leaves around fish or meat, to
wrap round something, to (fr. ha'u)
wrap up (child, not a parcel), to
wrap up, to

wrap up, to

wrecked, to be (of boat)

wrestle, to

wrestling contest victor exclamation
wrestling hold (see list)

wrestling team call

wriggle, to (as a snake does)
wriggler (mosquito larva)

wring, to

wrinkle (not cloth?)

wrinkle up, to (not cloth?)

wrinkle, to (not cloth?)

wrinkled (of skin, cloth, not paper)
wrinkled, to be (not cloth?)

write on, to

write something, to

write with, to

writing table

writing-pad

wrong

wrong way, in a

wrong, to be

wrong, to do

wrong, to do

wrong, to do

wrong, to make

yachting, to go

ra'o
ra'o
kafa 3
te sa'a

uake
lul'aki
kopu 1
lul'aki
ha'aki
takfir'aki 1
ha'u 1
kapu 2
kao

hula 2

tamate
maki
tu'raga
lIo'lo'u
ura'ura
ho

veve

vev'aki
vev'aki

$0's0'0

veve

fa'i 4

fa'i 4

fa'aki

tepel fa'iag puku
puk la fa' puku
seseva

sirsiri

siri

ag sara

sara

siri

a'sese

titiu
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ra‘o
ra‘o
kafa 3
t€ sa‘a
uake
lul‘aki
kopu 1
lul“aki
ha‘aki
takfir‘aki
ha‘u 1
kapu 2
kao
hula 2
tamate
maki
tu‘raga
lo‘lo‘u
‘ura‘ura
ho

veve
vev‘aki
vev‘aki
S0‘s0‘o
veve
fa‘i4
fa‘i4
fa‘aki
tepel fa‘iag puku
puk la fa‘ puku
seseva
sirsiri
siri

ag sara
sara

siri
a‘sesé
titiu



yam

yam shed
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type
yam type

yam type (hard, long-keeping)
yam, end of attached to root
yard (measure); nose to tip of finger

yard (three feet)
yaw-like bumps e.g. on pineapple

yawn, to

yaws of the mouth, to be afflicted with

yaws on the buttocks, to have
yaws, to suffer from/be afflicted with

year

year before last

year's end
yearn for, to

'uhi

ri 'uhi
faksoa
faktoto 2
fure

gu?2
kaskasa
kaukauroroa
kaumaila
keufisi

keumi'a
kinoa
maho'a
masi 3
pakete 1
rautoto
riaria 2
roakroka
saulo
taniale
taniela
toga

uh 'on Malu
ulse'e
veni
parai

ata

tuimaro

iata

jona

muavae

ka'u 2

paho 2

jona

fau 1

faut ne of mamua

a'of fau
katu
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‘uhi

1 ‘uhi
faksoa
faktoto 2
fure

gu?2
kaskasa
kaukauroroa
kaumaila
keufisi
keumi‘a
kinoa
maho‘a
masi 3
pakete 1
rautoto
riaria 2
roakroka
saulo
tanidle
taniela
toga

iih ‘on Malu
iilse‘e
veni
parai

ata
tuimaro
iata

jona
muavéie
ka‘u2
paho 2
jona

fau 1
faut ne of mamua
a‘of fau
katu



yeast

yellow

yellow-brown

yellow, to appear

yes

yes (impolite)

yes (to a chief)

yes?

yes? (responding to a call)
yesterday

yesterday

yesterday ?

yet (in questions)

yield (to entreaty)

yielding

yielding to persuasion or oders
yoke

yolk (of egg)

you (more than two)

you (plural) (abbreviation of 'aus)
you (sing.)

you two

young

young

young

young (of plants and animals)

young (of seabirds) (noun)
young and sleek (of fish)

young looking

young people, like/pertaining to
your (dual)

your (dual)

your (more than two persons) (of food)
your (plural)

your (three or more)
your (thy)

your (thy)
your (two persons) (of food etc.)

1812

perpero 1
perper rahrahu
perpero 1

12

m
'02

o
'03

asa?2
teranit e asa
raniere
minte
a'hanisi
vaivai
tovavhina
'thauga
pakaua

'ausa

au

aea
'aura

haharagi
mea'me'a
mokoi

muri 2
punua
tatama

maf haharagi
fakhaharagi
'omura
'on'omura
'emusa
'on'omusa
'omusa
'on'ou

'ou

'emura
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1812

perpero 1
perper rahrahu
perpero 1

‘12

<

m
‘02

3 3

0

‘03

asa?2
teranit e asa
raniere
minte
a‘hanisi
vaivai
tovavhina
‘thauga
pakaua

‘ausa

3

au

3

aea
‘aura

haharagi
mea‘me‘a
mokoi

muri 2
punua
tatama

maf haharagi
fakhaharagi
‘omura
‘on‘omura
‘emusa
‘on‘omusa
‘omusa
‘on‘ou

‘ou

‘emura



youthful haharagi haharagi
zealous huag fe'eni huag fe‘eni
zealous, to be fe'eni fe‘eni
zealously a'fe'eni a‘fe‘eni
Zero 0 0

zigzag to'aki to‘aki
zigzag, to (fig.) saksake sdksidke
True aire aire

True pau pau
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